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CXEMA U PASMEPbDI

KomHaTHoOro 6nok
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4 PekomeHayeMble NoauLmm
3akpenneHua yCTaHOBO‘-IHOVI nnatbl
(Bcero 5 noauuui)

A
——_ 3ABO[CKAA
o BUPKA
MPUEMHVIK
TEPMUHAN
CUTHANA 'E\ C KNEMMOW
I 3A3EMIIEHNA
KOMHATHBbI BIOK B1I CBOKY
MEPEKJIOYATE b BKJ1./BbIKJI.
TEPMOPE3VCTOP KOMHATHOWM
TEMMEPATYPbI (BHYTPW)
McnonbayinTe MEepHyHo NEHTY, Kak
nokKatroasaHo, 1 pacnonoxuTe
KOoHeUu MepHOVI NEHTbI B TOYKE »
i
CKBO3HOE
0TBEpCTUE B
cTeHe @ 65MMm

\ Mosnumna

APEeHa>KHOoro

KOHeL| XXMAKOCTHOW Tpy6bl

wnaHra

KOHEL| ra30BoW Tpy6bl

MOHTAXXHAA MINTA FTYN25/35LV1B

Bce pa3mepbl yKa3aHbl B MM
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MepeBoa OpUrMHasbHbLIX UHCTPYKLMIA



4 PekomeHyemble Mo3vLnMM 3aKpensieHus
YCTaHOBOYHOM NaThl (BCErO 7 NO3uLniA)
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MOHTAXHAA MJINTA FTYN50/60LV1B

Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM

Paswep
Mopenb

FTYN25/35LV1B 800 | 288 | 206 | 166 | 184 | 42 46 55 56 | 154 | 182 | 263 | 52

FTYN50/60LV1B 1065 | 310 | 224 | 190 | 173 | 61 40 45 48 91 | 219 | 580 | 45

Hapy>xHoro 6nok

Bce pasamepbl yKasaHbl B MM
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Momens——2MeP| A | B |C |D | E|F |G |H |1 |J|K|L|M|N
RYN25/35LV1B 700 | 521 | 250 | 485 | 175 | 36 | 95 | 93 | 86 | 68 | 441 | 130 | 111 | 15
RYN25/35LV1B 18| 3 |19 65| 80 | 30
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Hapy>xHoro 650k

e K et > Bce pa3mepbl yKa3aHbl B MM
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MonenbpaaMepABCDEFGHlJKLMNO
RYN50LV1B 855 | 628 | 328 | 520 | 179 | 46 | 93 | 149 | 101 | 113 [ 603 | 126 | 164 | 15 | 34
RYN6OLV1B 855 | 730 | 328 | 520 | 179 | 46 | 93 | 149 | 101 | 113 [ 603 | 126 | 164 | 15 | 34
— Pasmep P Q R s
RYN50LV1B 23 |362| 73 | 75
RYN6OLV1B 23 |362| 73 | 75
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PYKOBOACTBO INO YCTAHOBKE

370 PyKOBOACTBO paccmMaTp1BaeT NpoLEeAypY YCTaHOBKM C Liefbio obecneyeHus 6e30nacHoCTM U COOTBETCTBYIOLMX CTAHAAPTOB ANA
%yuxuwouupoaauuﬁ 6n10Ka KOHAULIMOHEPA.

neLvanbHas perynupoBKa no MecTy YCTaHOBKM MOXET ObiTb HeobxoanMa.
Mepea ucnonb3oBaHKeM Balwero KOHANULMOHEPa, NPOYUTAIATE, NOXaNYICTa, BHUMATENIbHO JaHHOe PYKOBOACTBO MO JKCMyaTaLum U
coxpaHuTe ero And obpatieHns 3a cnpaBKami B Oygywem.
3T0T annapar npeaycMOTPeH ANA MCNONb30BaHNA OMbITHBIM M 06YYEHHbIM MEPCOHANOM B MarasiHax, B NIErKoil POMbILUNIEHHOCTH U
CEeNbCKOM XO3A/CTBE, UK A1A KOMMEPYECKOro NPUMEHEHNA HeNpotheccHoHanamm.
[JlaHHoe ycTPOCTBO He NPe/iHAa3HAueHO K IKCTNyaTaLu NULamMm (BKNio4an AeTed) ¢ orpaHNYeHHbIMM thU3UHECKUMM, CEHCOPHBIMU Ui
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM, @ PaBHO M TEMM, Y KOTO HET COOTBETCTBYIOLLErO OMbiTa v 3HaHUI. Tak e N1Lia AOMYCKAKTCA K IKCMTyaTaLum
Y;CTpOﬁCTBa TONbKO Noj, HabniofieHUeM N PyKOBOLCTBOM LA, HECYLLIEro OTBETCTBEHHOCTb 3a MX 6e3onacHoCTb.

a AeTbM1 Heo6X0AMM MPUCMOTP BO M3BeXaHue Urp ¢ YCTPOHCTBOM.

MEPbI MPEOOCTOPOXXHOCTH

/A BHUMAHUE /A OCTOPOXXHO
e YCTaHOBKA 1 TEXHUYECKOE 05CJ‘Iy)KVIBaH e [OMXHbI NPOBOAMTLCA I'Io»(anyﬁcra, oﬁpamre BHUMaHWe Ha HUXecneayrLue BaxXHble MOMEHTbI NPKU
KBarII/I(bMLlVIpOBaHHbIM NEPCOHANOM, 3HatoLMM MECTHbIAt KO ¥ MOMOXEHUA W yCTaHOBKe.
V/IMEIOLLWM OMbIT paGOTbI C JaHHbIM BIAOM yCTpOI?ICTB. o He ycTaHaanMBaiﬁe 0nOK B MECTe, e MOXeET npOMGOﬁTM \Te4Ka B3PbIBOONACHOrO rasa.
*  Becb MOHTAX NPOBOAOB AOMKEH MPOBOANTLCA B COOTBETCTBIM C HALMOHANBHBIMN Ecnn umeetca yTeYKa rasa 1 ero (;60p PAZOM C 6J'IOKOM, TO OH MOXET CTaTb
npasunami INeKTPOMOHTaXa. |-|p|,1qy||.|0|;1 BO3TOpaHYA.

* Tleped Havanom nEKTPOMOHTAXa YAOCTOBEPLTECH, 4TO HanpAXeHwe broka * YA0CTOBEPLTECH, YTO CAUBHBIE TPYObI COBAMHEHBI HAANEXALLUM 06Pa3OM.

COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha TabnnyKe, cornacHo eﬂeKTpM"leCKO?l CXeme. Ecrn crvBHble prﬁbl He COBMVHEHbI HaanexaLLuM 06pa30My 370 MOXET
o brok gomxer 6bimb SASEMITEH AnA npeaoTBpaLIeHuA BO3MOXHOM ONAaCHOCTH B CTaTh NPMYMHOIA TEYH, KOTOPAA HAMOUMT MEGENb.

pesynbrate HenpaBunbHOM YCTAHOBKM. o He nongepraﬁ're neperpyske OnoK.

* BeA anexTponpoBoAka He AOMKHa COMUKACATBCA ¢ BOAOMPOBORHEINM TPybawM [laHbiA 6MOK YCTAHOBNEH Ha OMPEeNeHHYI0 Harpy3Ky Ha 3aBOE- M3TOTORMTENE.
NI ApYTAMUA ABUXYLLAMUCA HACTAMU BEHTUNATOPHbBIX GﬂeKTpo,ClBVll'aTeﬂeU. neperpy3Ka BbI30BET NEPErpy3Ky TOKA W MOBPELMT KOMMPECCop.

. g&?‘l?).[(a::Hng\der’ 410 6ok BbIKMIOYEH nepen ycTaHoBKoii Wik | | o ypoctoBepbTec, 4To NaHenb 670Ka 3aKPbITa NOCNE TEXHHYECKOTO

00CNy)XMBAHIA UNK YCTAHOBKM.
YA0CTOBEPbTECH, YTO MaHenb 6Moka 3aKpbiTa NOCNE TEXHUYECKOTO
00CTYXUBAHWA UM YCTAHOBKM,
OcTpble kpas it IOBEPXHOCTH 3MEEBIKOB ABNAKOTCA NOTEHLANBHbIMM MECTaMM
HaHeceHA TpaBM. OCTeperaiTech KOHTAKTA ¢ STUMM MECTaNM,
Mepex Tem, Kak BKNIOYaTb NUTaHuE, NepeBeavTe BbIKNioYaTeNb YiAneHHOro

e Puck NOPaXeHUA INeKTPUYECKUM TOKOM MOXET NOCNYXHUTb I'IpVIHI/IHOVI
noapemeﬂwﬁ Ann CMepTH. OTCOG,CWIHVITG BCE [M1aBHbIE OMIOKN INEKTPOMUTAHKA
nepes 06CnyXuBaHveN.

e HE BblgeprviBaiiTe WHyp npy BKNKOYEHHOM nuTanw. Mo 3TOM MOXHO nony4wTh
CBPbE3HbIE YAaPSI TOKOM W BbI3BATH Yrposy noXapa.

o [lepXvITe KOMHaTHbIVE 1t Hapy>Hblii GIIOKM, CUNOBOM Kabenb U MPOBOAKY Nepenay

] ” v
Kak MAHUMYyM 3 T OT TeneBI30p0B 1 PO AR MPER0TBPALLIEHHA ICKAXEHHOT K0H6Tponnepa B "°"9’Ke““% OFF” (BbIKIL) Bo u3bexakue cnysaiioro
W306PAXEHHR 1 TIOMEX. (B 38BMCUNOCTH O THNA M MCTOHHUKA 3NEKTDUHECKIAK BONH, CPavaThiBaHHA YCTROHCTEA. ECAU 3TOTD HE GAENATD, NPV BKNIOIEHHH MATaHAR
FOMEXH MOTYT G6iT YOTbLaHet e DM YCTaHOBKE G07ee v a 1), BEHTUNIATODb| ABTOMATHYECKII HaUHYT BPALLATECA 1 OBCYXUBAIOLLMA NepCoHan W

roNb30BaTeNb NOKBEPTHETCA ONACHOCTH.

He ycraHaBnuBaiiTe Gnokw B BEPHOM NpOEME UNW B HEMOCPEACTBEHHON
6IM30CTY C HM.

He ponyckaiite pa6oTbl kakux-nu6o oborpesatenbHbix npubopos B
HenocpeCcTBEHHOI 6nu3ocTy ¢ 6OKOM KOHAULMOHEPa BO3AYXa U He
Henonb3yiTe B MOMELLEHUH, B KOTOPOM UMEETCA MUHEPANbHOE MACNO, Napbl
HedTI UMM MACNA, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTH K PACMNaBNEHWo WK
AedhopmaLmi NNacTUKOBbIX AieTaneii B Pe3ynbTare YPeaMepHOro Tenna uam
XUMUYECKOi peaKLu.

Mpy uenonb3oBaHMK 6N0Ka Ha KyXHe He fonycKaiite nonagaHuA Myku Bo
BCACbIBAKLLEE YCTPOICTBO 6n0Ka,

[laHHblit 6NOK He MOAXOAMT ANA NPOMBIWAGHHOTO MCNONb3OBAHUA,
XapaKTep3yIoLUerocA Hanuiuem TyMara CMas0uHo-0XnaXAAIoLLEM XUAKOCTH,
KENE3Horo NopoLLIKa M 60NbLIMX KONe6aHHii ANeKTPHYECKOrO HAMPAXEHHA.
He yctanasnusaiite 6noky B Takux MeCTax, Kak ropAYMil MCTOYHUK MK
HedhTeneperoKHbIi 3aBog, XapakTepU3yIOLIMECA HANWMEM rasa Cynbthuaa.
YbenuTech, 470 LIBET NPOBOAOB HAPYKHOO 60Ka 1 MapKPOBKA TepMUHANOB
COBNa/aeT ¢ COOTBETCTBYIOLIUMA SNIEMEHTaMM KOMHATHOrO 6110Ka.

BAXHO: HE YCTAHABIMBAWTE UMW HE UCMIONb3YWUTE KOHAMLIMOHEP
B MOEYHOM.

[inA BXOAALLIEr0 3NEKTPONUTAHHA He CMEAYET UCNONb30BaTb COBAMHEHHbIE
CKPYYEHHbIE MHOTOXUTbHbIE NPOBOJA.

060pynoBaH¥e He NPeaHa3HaYeHo ANA UCONb30BAHUA B NOTEHLIMANBHO
B3PbIBOONACHOM Cpepe.

TpeboBaHUA N0 yTUAN3ALNKM npe E‘D‘yn P E)KHE HUE

Bawwe n3aenve 4iA KOHAVLMOHNPOBAHNA BO3AYXa OTMEYEHO 3TUM CUMBOIOM. OTO 03HAYAET, HTO ANEKTPUYECKINE U SNEKTPOHHbIE N3AeNKA

He [OMKHbI ObITb CMELLAHbI C HECOPTUPOBAHHbIMY ObITOBBIM OTXOAAMM.

He nbiTaitTech caMocTOATENbHO AEMOHTUPOBATb CUCTEMY: IEMOHTAXK CMCTEMbI KOHAMLIMOHMPOBAHUA BO3AyXa, 00paboTKa XnaarenTa,

macna v opyrux getaneil LomxHa 6biTb Npon3BeaeHa KBaNULMPOBAHHbIM CIELNANNCTOM N0 YCTaHOBKE COMMIACHO COOTBETCTBYIOLEMY

MECTHOMY 11 HALMOHANbHOMY 3aKOHOLATENbCTBY.

KoHauumoHepb! BO3Ayxa AOMKHbI 6biTb 06paboTaHbl Ha Cneunani3vpoBaHHOM nepepabaTtbiBatolem 060py[0BaHMA A7A NOBTOPHON

yTUNM3aLMM, NOBTOPHOTO UCMONb30BAHNA OTXOI0B U BOCCTAHOBIEHUA. YOeauBIIMCE B TOM, YTO JaHHOe M3[ienne npaBuibHO
TUNA3UPOBAHO, Bbl OMOXETE NPEAOTBPATUTL NOTEHLIMANBHbIE HETaTUBHbIE NOCNEACTBUA [NA OKPYXaOLLE CPeAbl 1 3110POBLA Nioaei.

A NONy4YeHNA NOAPOBHON MHEhOPMAaLMI 0BpaTUTECh, NOXANYICTa, K BaLeMy CneunanicTy no yCTaHOBKE U MECTHbIM BNACTAM.
Barapen LOMKHbI ObITb yAaneHbl U3 nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YMPABAEHUA U YTUNM3NPOBaHbI OTAENLHO COMMACHO COOTBETCTBYHOLLEMY
MECTHOMY 1 HaLMOHANbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY.
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BAXXHO

BaxHaAa uHdopmauma o6 ncrnonb3yemom xsagareHte

[aHHoe nspenve cogepXuT (OTOPMPOBaHHbIE NAPHUKOBLIE rasbl, HA KOTOPblE PacrnpoCTpaHAETCA OEeNCTBUE
KuoTckoro NpoTokona.

He BbinyckanTe rasbl B atMmocdepy.

Mapka xnapareHta: R410A

BenuumHa Mrn ®: 1975

O MM = noTeHuman rnobanbHoro noTenneHnsa

BrnvwmTe HecMbIBaEMbIMU YepHUNAMK:

B (D KonNM4ecTBO xNajareHTa, 3anpasBneHHoro B U3aenme Ha 3aBoje;

B (2) KONMYeCTBO XNafareHTa, 3anpaBfIeHHOro [OMNONHUTENbHO Ha MeCTe; 1

B (D + (@ obulee KONMYECTBO 3aNpPaBNeHHOro XnaaareHTa

B 3TUKETKY MH(OpMaLMKM 0 3anpaBfieHHOM XfafareHTe, Npu- naraemyto K U3fenuio.

3anonHeHHyo 3TUKETKY HeobXoAMMO MPUKPENUTb PALOM C 3anpaBoYHbIM MOPTOM M3AenuAa (Hanpumep, Ha
BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb CEPBUCHON KPbILLKN).

Contains fluori .
bymeKymoProtoeo | 4 1 KONMYecTBO xnagareHTa, 3anpasjieHHOro B usgenue Ha 3aBoje:

R4A10A @= Jki_1 CM. NacnopTHYIo Tabnuyky 6roka @

®@= kg | 2 KONMMYEeCTBO XNagareHTa, 3anpaBfieHHOro AoMnos- HATENbHO Ha MecTe

@
O ——— 3 obLliee KONMYeCTBO 3anpasBfieHHOro xnaaareHta
3 @+®=| Ikg | 5 9
— 4 copepXXnT uMelowmne napHUKOBbIN 3PPEKT PTOPUPOBAHHbIE rasbl, Ha
6 5

KOTOpble pacnpocTpaHAeTcA AeicTBre KnoTckoro npoTokona

5 Hapy>XHbIN 610K

6 6annoH C XNafareHToM 1 KOSNeKTop AJiA 3anpaeKku

@ B crnyyae cUCTEMbI C HECKOSTbKUMY KOMHATHbIMU 6510KaMy HE06X0AMMO NMPUKPENUTb TONMbKO OAHY 3TUKETKY, B
KOTOPOW AOMKHO BbIThb YKa3aHo obLlee KonmyecTBOo XnajareHta*, 3anpaBneHHoro Ha 3aBOAe BO BCE KOMHATHbIE
6noKK, NOACOEAMHEHHbIE K CUCTEME LIMPKYNALMKU XnagareHTa.

B cooTBeTCcTBUM C 06LEEBPONENCKUM UM MECTHbIM 3aKOHO- AaTeNbCTBOM MOXET 6biTb Heobxoanma
nepuogmnyeckas NnpoBepKa Ha Hanu4vme yteyek xnagareHTa. 3a 6onee nogpobHom nHdopma- umen obpallantecb
K CBOEMY MECTHOMY AUNEpY.

* K Hapy>XHoro 6rok

6-5




PUCYHOK YCTAHOBKHU

| KomHaTHOro 6nok |

Jvuesan naHenb

3apenaire O6pe>xbTe TPy6y TENoBO M30NALMM
8?38'55}&",?“6 [0 TpebyeMon AnnHbI M 0BMOTIATE ee
NEHTOW, TNeAn 3a OTCYTCTBMEM 3a30POB
He MeH MM OT MOTOJIK: ’ -
& meree 30Mm oT noTonka mg;ﬁgg‘(’gﬁ 10 NMHUM 0Bpe3a Tpy6bl. obMoTaliTe
. M30MALMOHHYI0 TPYOy NeHTon

HapyXHOrO MOKPbITUA CHU3Y AOBEPXY.

— e )
——F N

= —N

He MeHee 50MM OT CTeH
(c obenx cTopoH)

M4 x 12L  — CepBuUCHanA KpblwKa —

B OTKpbITHE CEPBUCHOMKPBILIKM
CepBucHaA KpbllLKa ABNAETCA
KPbILUKOW TUNa OTKPbITUA/
3aKpbITHA.

I I | B MeToA OTKpbITUA ;

[ [ 1) OTKpyTUTE BUHTLI CepBuCHOil | &

L L KPbILLKY.

2) BbITAHUTE CEpBUCHYIO
KPbILLKY BHU3 N0 AvaroHanv s
HanpaBneHnn CTPenKi.

3) MoTAHMTE BHU3.

O6MmoTanTe N30NALMOHHYIO TPYBY NeHTO

Hapy>HOTO MOKPbLITUA CHIU3Y JOBEPXY.

Hapy>xHbin 6n0K|

YCTAHOBKA HAPY>XHOI'O BJIOKA

BHyTpeHHUA MoAyNnb AONXeH OblTb yCTAHOBIEH
Tak, 4To6bl NPeAoTBPaTUTb KOPOTKOrO 3aMblKaHWA
BblycKa ropA4Yero Bo3ayxa, unm obecneyunTb
6ecnpenATCTBEHHbIN NOTOK Bo3ayxa. lNoxanyncra,
OCTaBbTe NPOCTPAHCTBO A1A YCTAHOBKM, Kak MoKa3aHo
Ha pucyHke. Mo BO3MOXHOCTY BblIGEPUTE KaK MOXHO
XONnofgHoe MecCTo, rAe Temnepartypa Bnycka Bo3gyxa
He npeBbillaeT TemnepaTypy Bo3ayxa Ha ynuue (Cwm.
pabounii guanasoH).

MpocTpaHCTBO ANA YCTaHOBKU

Pasmep A B C D

MwuH. PaccTtoaHue, mm| 300 | 1000 | 300 | 500

MpumeyaHue: Mpn HanMuUM NPENATCTBMA BbICOTON
6onee 2m, Unu NPenATCTBUA B BEPXHEW YacTu MoaynAa,
noxarnymncra, obecrneybTe 60nbllee NPOCTPaAHCTBO, YEM
yKasaHo B Tabnuvue BBEPXY.
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YpaneHue KOHAEHCUPOBaHHOW BOAbl U3
Hapy>xHoro 65oka

(Tonbko 6510KK € TeNI0BbIM HACOCOM)

¢ B ocHOBaHWW Hapy>Horo 6noka AnAa yganeHua
KOHZEHCMPOBAHHOW BOAbI UMEKOTCA 2 OTBEPCTUA.
BcTaBbTe CNMBHOE KONMEHO B OAHO U3 OTBEPCTUN.
[lnA ycTaHOBKM CNIMBHOIO KOfleHa BCTaBbTe CHavana
O[HY 4YacTb KpKOKa B OCHOBaHue (4acTb A), 3aTem
BO BPeMA YCTaHOBKW APYron 4acTu B OCHOBaHue
pacrnonoXxuTe CNMBHOE KOMIEHO B COOTBETCTBUU
C HanpaBfeHneMm, yKasaHHbIM cTpenkoun. Nocne
yCTaHOBKM y6eanTech, YTO CIMBHOE KOMEHO MNNOTHO
npuneraeT K OCHOBaHWIO.

Ecnu 6nok yctaHaBnnBaeTCcA B CHEXXHOMW M XONOAHOW
MECTHOCTU, KOHAEHCMPOBaHHaA BoAa MOXET
3aMep3HyTb B OCHOBaHuUW. B 3TOM cnyyae cHuMmuTe
NPo6KY, PacrofoOXeHHY Ha AHuule 650Ka, YTobbI
obecneunTb 6ecnpenATCTBEHHbIV CTOK.

MPOBKA

OCHOBAHVE
Loy

CIIMBHOE KONEHO
CNIBHOE KONEHO

Mpw noacoeanHeHU
TpybonpoBoaa u
COeAVHUTENBHOIO

~ LWHypa crnefyeT CHATb
60KOBYIO NNACTUHY

f

HAOABUTb N MOTAHYTb

L

YCTAHOBKA KOMHATHOI'O BJIOKA |

BHYTpeHHMIN 610K JOMKeH OblTb YCTAaHOBIEH TakuUM
06pa3oM, 4To6bI NPefoTBPaTUTL 3aMblKaHWe XONOAHOTo
BbIMyCKaeMOoro BO34yxa v ropAYero peLmpKynALMOHHOIO
Bosayxa. MNoxanyncta, cobnogante yCTaHOBOYHbIE
rabapuTbl, MOKa3aHHble Ha pucyHke. He pasmelanite
BHYTPEHHUI 610K B MECTe BO3MOXHOro BO34eNCcTBuMA
Ha Hero NpPAMOro ConHe4yHoro ceeta. Kpome ToOro,
MEeCTOPaCMONoXXeHne AOMKHO OblTb NPUIOAHBIM ANA
npokKnaaku TpybonpoBoaa U APEeHaXKHOW CUCTEMbI, a
Tak>Ke OOMKHO HAaXoOMTbLCA B yAaneHuu oT ABepen u
OKOH.

o)
ok P 5
BO3/yXa ZE
(KomHaTHbli (——— of 88
onok) /) ® 58
Il 8«
S|c s
7 sS|l=dg
MUH. 50 T <6/b MIH. 50
(MpocTpaHcTBO pedyemoe (MpocTpaHcTeo
AnA TexHuueckoro  POCTPAHCTBO ANA TEXHUYECKOrO
obcnyxnBaHua) obcnyxxvBaHnA)
Bce pa3mepbl yka3aHbl B MM
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IMpoknaaky TpybonpoBoaa xnagareHta K 610Ky MOXHO
BbINO/THUTb HECKONBbKMMU criocobamu (C NeBON Unm ¢
npaBovi CTOPOHbI Ha 3a4Hen YyacTu 6510Ka), NCnosb3yA
Bblpe3aHHble 0TBEPCTUA Ha Kopnyce 6510Ka (CM. PUCYHOK).
OCTOpPOXHO corHuTe Tpybbl A4NA NpuaaHuA UM
HeobXO04UMOro MOMIOXKEHUA U BblpaBHMBaHMA C
oTBepcTuAMK. [inA nposoaa c6oKy 1 BHU3Y noaBeanTe
TpyObl M PACMONOXUTE NX B HEOHXOAMMOM HarnpasBfeHnm
(cMoTpUTE pUCYHOK). CAMBHOM WNaHr AnAa yaaneHuA
KOHOEHCALMN MOXHO NPUKPENUTL K TPyHaM C NOMOLLbIO
NEHTHI.

MpaBbli1 60KOBOW, NPaBblil 3afHUA UNU NPaBbIA
HWXHUIA Tpy6onposopa,

lMoggoa Tpyb ¢
npaBoiA CTOPOHbI

Mongog Tpy6 cnpasa

A NoaBoza Tpyb ¢ Npasoit
finA nioasoaa Tpy6 ¢ np: csamm

CTOPOHbI CHIIMUTE KOHLIEBYHO
KPbILLKY TPyBbl Ha AAHHOI MO3NLM

lMonsos Tpy6
CripaBa CHU3y

CaaxuTe TpyBy oxnaxaeHua
1 APEHAXHbIV LUNAHT MEX LY
000/ U30NALMOHHOI NEHTON,

[inA nogBoAa Tpyb cnpasa CHy3y
CHIMWTE KOHLIEBYHO KPBILLKY
TPy6bI Ha AAHHOW NO3ULMN

JleBbIh 60KOBOW, NeBbiW 3aAHUIA UNKU NIeBbIN
HWKHUK Tpybonposoa

Y [InA nogBoaa c NeBoit
(— — CTOPOHbI CHIMUTE
KOHLIEBYHO KPbILLIKY TPyObl
| Ha AaHHO/ No3uLm

Mogsoa Tpy6 ¢
NeBOil CTOPOHI

[inA noaBoaa Tpy6 cnesa CHyay CHuMUTE Monson Tpy6

KOHLIEBY1 KPbILLIKY TPYObl Ha AaHHOM MOAVLM cnesa coam

lMoasop Tpyb cnesa CHU3Y




C6opka MOHTa)XHOW NNACTUHbI

YbeaunTech, 4TO CTEHA AOCTATOMHO Kpenkan, YTobbl BblAepXaTh
Bec 6r1oka. B npoTMBHOM cnyyae HeoBX0AMMO YKPEnuUTb CTEHY
nnacTuHamu, 6ankamm Unm CTonKamm.

[nA BblpaBHWBAHWA MO FOPU3OHTANN UCMONb3YITE YPOBEHb M
3akpenute mogenb FTYN25/35LV1B nogxoaAawmmm BuHTamu, a
monens FTYN50/60LV1B - 7 BuHTamu.

Ecnmn3agnuii TpybonpoBoA CIIMLLKOM ArMHHBI, 4y Th HUKE Ha BHELLHEN
CTeHe NPOCBEP/UTE LIapOLLEYHO LpEnbto 0TBEPCTUE ANaMETPOM
65MM (CM. PUCYHOK).

FTYN25/35LV1B

KpenexHbln BUHT
YCTAHOBOYHOW NnaTbl

FTYN50/60LV1B

Kpene>Hblii BUHT
yCTaHOBOYHON NnaThbl

PekomeHayemana Pa3metka KpenneHua
YctaHoBo4HoM MnactuHbl U Pasmepsbl

FTYN25/35LV1B
+ PekoMeHayeMble nosuumum McnonbayiiTe MEpHYIo NeHTY,
3aKpenneHnA yCTaHOBOYHO KaK rnokaroasaHo,
nnatbl (BCero 5 noaumin) MPaCronoXunTe KOoHeL|
MEpHON NEHTbI B TOHKE >
66 184
Ao’ I o™
4 CCANRRT ¥
-
- d ﬁ“iuﬁﬂj
2 = o CKBO3HOE
oTBepcTne
B CTEHe
/] a (I @ 65um
HINOY N I
5438 I 181.7 555,
519] ggo Moauupa
[APEHAXHOTO
KOHEL, XXNAKOCTHO Tpy6bl KOHeL| ra3oBoil TPy6bi wnasra

Bce pa3mepbl yKasaHbl B MM

FTYN50/60LV1B

* PekoMeHlyemble No3uLnm 3aKpenneHna
YCTAHOBOYHOI NNaThbl (BCEro 7 MO3nLWIA)

E

CKBO3HOE
oTBepcTUE
B CTEHE
=5 @ 65MM
Sf

Mo3unuma
[IPEHaXHOro
LinaHra

91 \ KoKl XigKocTHoi TpyBel = Konel rasogot TpyBel
580 4
1065

Bce pa3mepbl yka3aHbl B MM

Mpoceepnute KoHnyeckum Ceepnom
BHyTpeHHAA cTopoHa & HapyxxHaA cTopoHa
BcTpavBaeman
B CTEeHy Tpyba
(MecTHaA nocTtaska)

az
""lll’l"’,,
Kpbilwka ana oTBepcTvA B

r*
cTeHe (MecTHaA noctaBka)

)

YnnotHeHne

@65

7

BcTtpavsaeman B cTeHy Tpyba
(MectHan noctaska)

YcTaHoBKa 6710Ka Ha MOHTaXXHOM NnacTHe

3auennTe BHYTPEHHW BNOK 32 BEPXHIOD YaCTb MOHTaXHOW
nnacTuHbl (3auennuTe ABa KproKa, pacronoXeHHbIE Ha 3afHen
BEPXHEN YacTW BHYTPEHHETO 6110Ka, 32 BEPXHMIA Kpail MOHTaXKHOM
nnacTuHbl). Y6eamTech, YTO KPIOKY HAAEXHO 3adpMKCMPOBaHbI Ha
MOHT&)XHOM NNacTuHe, NepeMelLan ee BNIeBo 1 Brpaso.

MpaBuna ycTaHOBKM KOMHATHOro 6510Ka
anILleI'lVITe KynaykoBble 3axBatbl HUXHel pambl K YCTaHOBO‘-IHOVI nnare.

MpaBuna cHATUA KOMHaTHOro 6510Ka
HapaBuTe Ha 0TMeYeHHYH0 061acTb (B HYXKHEN YacTy nepeaHen
PeLeTKM) ANA pacLenneHna Kynaykos.

YcTaHoBOYHaA
nnara

OrpahuiuTens

OHuLLEeBbIN

LWnaHroyT Metka

MepenHaA (3apHAACTOPOHA)

peleTka

34ecb noaselumBaiTe KOMUaTHbIA 650K HA KPHOKK.

IMpv NpeaBapuTenbHOM
CHATIM U30NALMN C
NPOBOAOB MEXCOEAUHEHNIA
0bmaTbiBaiiTe OroneHHble
KOHLibl MPOBOAOB
U30NALUMOHHO NEHTON.

— YcTaHoBOYHaA
nnara

lMpoBoaa
MEXCOEANHEHNI

Hanpaenaioowasa ans nposBoaos

Tpy6onpoBoa 0TB0AA BOADI

[OpeHaxHan Tpy6a BHyTPEHHero 6110ka AOMKHA ObiTb YCTAHOBNEHA C
YKNOHOM BHU3 AnA 00ecneyeHua 6ecnpenaTCTBEHHOr0 0TBOAA BOAbI.

Heobxopumo 13beraTb CUTYaLuy, KOTOpbIE MOTYT BbI3BaTb yTEUKY BOAb.

OTBOA BOAbI

TorpyxeHHbli

Vreuka, Kowev B Bogy

Bogbl |

f
T ofoyAepKaHme T
YTeuka
: - BOAbI

VTqué{
@ ® ® ® | [lpenax

BOAbI
[MpaBunbHO HenpasunbHo — HenpasunbHo HenpasunbHo

/N OCTOPOXXHO

* He pekomeHayeTCcA ycTaHaBNMBATb Kak BH}ITgeHHMVI,
TaK U Hapy>XHbli 6110KM Ha BbicoTe Bonee 2000M Haf

YPOBHEM MOpA.
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| NMPOBEOEHME TPYBOIMNMPOBOAOB XJIAOATEHTA

Hdonyctumaa anuHa Tpyb6onpoBoaa

Ecnun Tpy6onpoBoa, CIMLKOM AMVHHbIN, 3TO CKaXKeTCA Ha NPOM3BOANTENIbHOCTM U HAAEXHOCTU cucTemsl. Mpu
BO3pacTaHWM KOJIMYECTBa KOJIEH YBEIMUYMBAETCA COMPOTMBIIEHUE XaAareHTy, YTO YMEHbLUAET OXTaXkAatoLLyto
CMOCOBHOCTL. B pesynbTate MOXeT BbITY CO CTPOA Komnpeccop. CnefyeT Bcera BolbupaTh camble KOpoTKUe
BapuaHTbl NPOKIaAKU U cobntofaTh NpeacTaB/eHHbIE HUXKE peKoMeHdaumnu:

| KomHaTtHOro 6nok |

Mopenb FTYN25LV1B FTYN35LV1B FTYN50LV1B FTYN60LV1B
MuH. ponyctumaa gnuna (L), m 3
Makc. gonyctumas gnuna (L), m 12 15
MakcumanbHaa gonyctumoe noaHAatue (E), m 5 8
Pa3amep Tpy6bl ina [a3a, mm / (Atoiimax) 9,52 12,70 15,88

(/8" (1/2" (5/8")
Paamep Tpy6bl Ana XXugkoctu, MM / (atoiimax) 6,35

(174"

* [IpokoHTpoNupynTe gobasneHne Tpebyemoro Konu4ectBa [OMO JIHUTENLHOrO XnagareHta. HeBbinonHeHne
AaHHoro TpeboBaHWA YpeBaTo yXyaleHneM KadyecTsa (PyHKLMOHPOBaHUA.

MpumeyaHue: KonnyecTBo npeaBapuTeNibHO 3anpaBfieHHOro xnagareHTa B Hapy>kHOM 6510ke npefHasHaqYeHo
anAa Tpybonposoga AnvHon He 6onee 7,5m.
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Nposegenne Tpy6onposonos U CoeauHexue
MychTou (PasBanbuoBo4Hpii MaiikoiA)

He ucnonb3ynte rpAsHyO U NOBPEXAEHHYIO TPYOHYIO
06BA3Ky. Ecnn kakon-nnbo Tpybonposoa, ucnaputens
WK KOHZEHCaTop OKasanucb Nof BO3AEWCTBUEM WU
6611 OTKPLITHI B TeYeHWe 15 cekyHa unu 6onee, cnegyet
NPOU3BECTU BaKyymMuUpoBaHue cuctemol. B obuiem, He
CHUMANTE NNAcTUKOBOE NOKPbITHE, PE3MHOBbLIE NPOOKU 1
NaTyHHble raiiku ¢ KnanaHos, WTYLEepoB, TPy6 1 3MEEBNKOB
[l0 TeX Nop, Noka OH He roTOB ASIA COEAVHEHWA NoAaym
rasa unm XnokKocTu B KranaHa unu Wwrylepbl.

Ecnu TpebyeTca namnka, T yoocToBepbTECh, HTO ra3 as3oT
NPOXOAUT Yepes3 3MEEBNK U COeANHEHNA, rae NPOBOAMTCA
namka. OTo no3BonuT n3bexarb hopMMPOBaHME KOMOTU
Ha BHYTPEHHEN CTOPOHe MeaHbIX Tpyo.

PexbTe Tpybbl NOCTENEHHO, MeASIEHHO NoAAaBaA NONOTHO
HOXa. YpeamepHoe ycunue v rnyboKuin paspes BbI30BYT
nedopmaunio Tpybbl U NOABMEHNE HexXenaTenbHbIX
BbIrM60oB. CMOTpUTE PUCYHOK .

YbepuTe 3ayceHupbl C KpaeB cpe3a Tpybbl CbEMHUKOM.
CwmoTtpute PucyHok Il. Oepxute Tpyby B BepxHeMm
MONOXeHWUW, a npucnocobneHne AnA CHATUA 3ayCeHLEeB
B HVXKHEM MONOXEHUM ANA NPefOTBpaLeHna nonajgaHna
METaNIMYECKON CTPYXKYM B TPyBy. ITO NO3BONUT M3bexathb
HEPOBHOCTU Ha MOBEPXHOCTU, KOTOPaA NPUBEAET K yTeuke
rasa.

BcTaBbTe WTyuepHble rankun, yCTAHOBNEHHbIE Ha
COEAMHAIOLME KOHLbI Kak BHYTPEHHEro MOAynA, Tak un
BHELLHEro MOAynA, Ha MefHble TpyObl.

ToyHaa gnuHa Tpybbl, BbICTynawWwen n3 nuueson
MOBEPXHOCTW MatpuLbl, onpeaesieHa pa3sasnbLOBOYHbIM
MHCTPyMeHTOM. CmoTpuTe PucyHok Il

HapexHo yctaHoBMTe Tpyby B pas3BasibLOBOYHOW
matpuue. OTUEHTpPUpPYnTE OTBEPCTUA B MaTpuue U
pa3BasnbLOBOYHOM NPOOOMHMKE, a 3aTeEM MOMHOCTbIO
3aTAHUTE Pas3BasibLOBOYHbIN NPOOONHNK.

CoeauHeHue TpybonpoBoaoB K 6nokam

OTUEHTpUpYNTE NONOXEHNe TPybbl U A0 KOHUA 3aTAHUTE
LITYLIEPHYIO ranky yeunmem nanbues. Cmotpute PucyHok IV.
3atem, 3aTAHUTE WTYyLEep AMHAMOMETPUYECKUM rae4HbIM
KII04OM [0 LenyKa Kroya.

MNpu 3aTArMBaHUm My Tbl AMHAMOMETPUYECKUM ragyHbIM
KII04OM, YAOCTOBEPLTEC, YTO 3aTArMBaHNE NPOUCXOAUT
B YKa3aHHOM CTPESIKOI HanpaBneHum.

CoeanHeHune Tpybbl xnagareHTa M30MpoBaHo 3aKpbITON
MOonMypeTaHOBOW AYENKON.

Pa3smep Tpy6bil (mm/atoiim) | KpyTawmii MomeHT (Hm/ft-1b)
6,35 (1/4") 18 (13,3)
9,52 (3/8") 42 (31,0)
12,70 (1/2") 55 (40,6)
15,88 (5/8") 65 (48,0)
19,05 (3/4") (576)

PucyHok |
Peska MeaHbix pr6

1/4T

(1 J~.

Q//

MegHana Tpyba

PucyHok Il

Y6epute 3ayceHubl

PucyHok Il
MegnHas Tpy6a D
Ob6xunmka <l
0, D
T J\ A
O Tpy6bl, D A (mm)
Owovim | mm Wmnepuan Pupxua
(BapalkoBas raiika) | (MycToBbI#A TUN)
1/4" | 6,35 1,3 0,7
3/8" | 9,52 1,6 1,0
12" | 12,70 1,9 1,3
5/8" | 15,88 2,2 1,7
3/4" | 19,05 25 2,0
PucyHok IV

CoenunHenna MydToi pr6a C MydTon

Tdsi=
N

Tpy6onposon LTyuepHan larka

z@@(@:
y

*_ A [nHamomeTpuyeckuia
Kroy l[aeyHbIn Kntoy
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3NIEKTPUYECKAA CXEMA COEANHEHUN

BAXKHO: * 3Tu undopbl npuBeaeHsbl B Tabnuue TONbKO B MHpOpMaUMOHHBIX Lenax. x cnegyeT npoBepATh
BbI6VIpaTb B COOTBETCTBUN C MECTHbIMU N HAUMOHanbHbIMU NpaBunnamMmn n HopMmaTuBamMu. OHu Takxke
3aBUCAT OT TUNa yCTaHOBKU U UCMONb3yeMbIX MPOBOAHUKOB.

** COOTBETCTBYIOLMIA AManasoH HanpAXXeHWn cneayeT CBepPATb C AaHHBbIMW, yKa3aHHbIMU Ha Tabnuyke,
NPUKPENIEHHOM K Koprnycy annapaTa.

Tennosou Hacoc (oaHodasHbIN)

Koroaka oo Mogen FTYN2536LY1B [FTYNSOGOLV1B
commenn  COPMITOMLSI IDOSOR TAT2 coqpytann RYN25/35LV1B | RYNSOEOLY1B
T oKt snytpomony vy PRS00 | [ 1 amprnene 220-240V1PH0H + @

MPUKPENNeHHbIi K BHYTPEHHEMY 6noky
:> ::l CeueHve WwHypa ceTn™® M2 15 25

Kabenb MexcoeanHeHma

7Y I ol Konuyectso Mposogos 3 3
ull Ceuetve MpoBoaos MeXcoepuHeHua™  Mm2 15 25
oF|Qf—— """ @ |oF Konuectso Mposogos 5 5
cowp| @ -~ @ |cowe PexomeHA0BaHHbIii NPeoXpaHUTeNb ¢ 5 2
wleolb—— - 2 3a7ePKKOi CpaaTbIBaHiA A
L@

|- —¢]

l \E- LLHyp ceTu

| @ @ | @| PasbeanHeHvne B nuTarollen ceTtu

R [OMKHO OblTb MOMKOCHBIM, MPU 3TOM
3a30pbl MeXAy 3amblkanwnmu
KOHTaKTaMu pene LOMXHbl ObITb He
MeHee 3mM.

e Bce npoBoaa fomKHbI ObITb XOPOLLO COEANHEHDI.

e Bce anekTponpoBoAKa AOMKHA HE MPUXOAUTb B COMPUKOCHOBEHME C XJlafareHTOM Hacoca Wnu nonacten
aBuraTtena.

e CoeoMHUTESNbHbIE NMPOBOAA MEXAY KOMHATHBIM U Hapy>HbIM 6riokamm LOmKHbl 6biTb 3aKpensieHbl Ha 3axnmax
ANA NPOBOAOB.

e LUHyp ceTv nuTaHWA JOoMXeH oTBeYaTb napameTpam WwHypa HO7RN-F, koTopbli npeacTaBnAeT cobon MUHUMASbHbIE
npenbABRAeMble TpeboBaHuA.

e V6eamTech, YTO COEAUHNUTENbHBIE 3aXMMbI M NPOBOAA HE NMOABEPratoTCA U3NMULLHEN Harpy3ke.

e V6eamTech, YTO BCE KPbILWKU MAOTHO 3aKPbIThl.

e cnonb3yiiTe 06XXMMHYIO KOMbLEBYIO KNEMMY AfA MOACOEAMHEHUA NPOBOLOB K TEPMUHANY 3MEKTPONMTaHUA.
MoacoeamHWTe NpoBoAa B COOTBETCTBUM C yKa3aHnAMM Ha TepmuHane. (CMOTPY MOHTaXHYIO CxeMy Ha 6s10ke).

MpukpenuTe N30NALMOHHBIN pykas

=55\
s

OneKTpuYecKnin NpoBoL,
O6>xMMHaA KorbLeBas KnemMa

e [InA OKOH4YaTeNbHOro 3aTArMBaHUA BUHTOB I/ICFIOJ'Ib3yl7ITe Haanexatwine OTBepTKu. I'IpmmeHeHme HeHaneXxawmux
OTBEPTOK MOXET NOBpefuUTb royIoBKY BUHTA.

* YpeamepHas 3aTAXKa MOXET NMOBPeanTb BUHT.
¢ He nogkntoyarite npoBoAa pasnmnyHbIX YCTPOMUCTB K OAHOMY TEPMUHArYy.

 [lpaBunbHO NogkntoYanTe nposoaa. MNpoBoaka He AOMKHA NperpaxaaTe AOCTYN K APYTM YacTAM YCTPOWCTBA U K
KpbILUKe pacnpenenuTenbHOi KOpooKu.

lMoncoenwHAlTe NpoBoaa OAMHaKkoBOrO  He nopcoeanHARTe NpoBoAa 0AMHAKOBOIO He noacoeauHaiiTe npoBoga
Kannbpa K 06enm CTOpoHaM. Kanubpa K OAHO CTOPOHE. pa3Horo Kanuopa.

v %
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| CNELMANBHBIE MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTW MPU AKCMNJIYATALIMM KOHANLIMOHEPA C XJIAOATEHTOM R410A

R410A - 370 HOBBIA rMAPOGTOPYINEPOAHbIA XNaAareHT, He MOBPEXAALOLMN

030HOBbIA COA. Paboyee aBneHne aToro HOBOMO XnagareHTa B 1,6 pas

onblue, Yem paboyee fasneHne obblyHOrO xnaparexta (R22), moatomy

04€Hb BaXHO COBMIOAATH MPaBNbHbIA MOPAZOK YCTAHOBKM M 06CIYXWBaHNA

KOHAMLMOHEpa.

B KoHauumoHepax, paccumTaHHbIX Ha ucnonb3oeanue R410A, sanpelaeTtca
MPVIMEHATb Kakie-nnbo Apyrie XnafareHTbl.

 Macno POE wnu PVE, ncnonb3yemoe B ka4ecTse CMa3o4Horo Matepuana
ANA Komnpeccopa ¢ xnagareHTom R410A, 0Tm4aeTca oT MUHEpabHoro
Macna, 1cnonb3yemoro AnA Komnpeccopa ¢ xnagareHtom R22. Bo Bpema
BbINOMHEHWNA YCTAHOBKI WK CEPBIUCHOTO 06CNYXUBAHUA HEOBXOAMMO
MPUHATb AONONHUTENbHbIE MEPbI PEAOCTOPOXHOCTH, YTOBLI He AonycKaTb
BO3JEIUCTBUA BNaXHOr0 Bo3ayxa Ha cucteMy R410A. Ocraglueeca B
Tpybonposoge u aetanax macno POE unm PVE n koMnoHeHTBI MoryT
nornoLaTh BAary 13 BO3ayxa.

¢ Bo usbexanue HenpasubHO 3anpaBky AMameTp CepBICHOMO naTpybka
Ha pacTpybHOM BEHTWNE OTNMYAETCA OT AUaMeTpa COOTBETCTBYHOLEND
natpyoka ana R22.

e llcnonb3yiiTe UCKNIYUTENBHO UHCTPYMEHTLI M MaTepuansl,
npenHasHayenHble anA xnagarenta R410A. VHCTpymeHThI creumansHo
ana R410A: pacnpepenutenbHan rpebeHka, 3anpaBoyHbIi WNAHT,
MaHOMETP, AETEKTOP YTEUKM rasa, pa3BasbLOBOYHbIE NHCTPYMEHT, KMkoy
C PerynvpyembIM KpyTALLMM MOMEHTOM, BaKyyMHbIIA HACOC 1 6annoH AnA
XNafareHTa.

e Tak Kak B KoHAMUMOHepe Ha R410A ncnonb3yeTcA bonee BbICOKOe
[aBNeHIe, Yem B yCTaHoBKax Ha R22, BakHO NpaBubHO BbIOPaTb MeAHble
TPyObI. 3anpeLiaeTca Ucnonb3oBaTb MeaHble Tpybbl ToNLLMHON MeHee 0,8
MM, Z@Xe eCM OHI 6CTb B NPOJAXE.

e B cnydae yTeyku razoo6pasHoro xnagareHTa BO BPEMA BbIMONHEHUA
paboT N0 YCTaHOBKE Wi 06CNYXUBAHNIO HEOBXOAVIMO XOPOLLO NPOBETPUTb
nomeLLeHue. Mpi ConPUKOCHOBEHIMN ra3006pa3Horo XnagareHTa ¢ orHem
BO3MOXHO 06pa3oBaHve AROBUTONO rasa.

e [Mpu ycTaHOBKE MNM AEMOHTAXE KOHAMLWMOHEPA CReanTe 3a TeM, 4Tobb! B
KOHTYpe XNajarenTa He 0CTanoch BO3AyXa Wi Bfaru.

OTKA4YKA BO3AYXA U 3AMNPABKA

Ortkayka BO3ayxa HeobxoavMa AnA NMKBUAALWK BRaru v BO3/yxa 13 CUCTEMbI.

BakyymupoBaHue Tpy6onpoBoaa 1 BHYTPeHHero 6510ka

3a UCKNIYEHNEM BHELHEro MOAYNA, KOTOPbI NPeABapUTENbHO

3anpaBneH XnafareHToM, BHyTPEHHIA MOSY b U COEANHUTENbHbIE TPYObI

XnajareHTa AomKHb! 6biTb MPOAYTHI, MOCKONbKY BO3AYX, COBEpXaLLin

OCTalOLLYIOCA B CUCTEME XNafareHTa Bary, MOXeT Bbl3BaTb COOM B

paboTe KoMnpeccopa.

e CHUMWTE KOMMayku C KnanaHa W BXOAQ TEXHWUYECKOro
o6enyXnBaHmA.

o CoeanH1Te LUEHTP HarHeTaTeNnbHOM KOPOOKN K BaKYYMHOMY Hacocy.

 CoeanHuTe HarHeTarenbHyIo KOPoOKY K 3-Xo0BOMY KnanaHy Bxoda
TEXHUYECKOro 06CNYXMBAHNA.

¢ Bkniounte BakyymHbIit Hacoc. [poBOAMTE OTKAYKy B TEYEHUe
npumepHo 30 MUHYT. BpemA OTKauku 3aBUCUT OT MOLLHOCTH
BaKYYMHOr0 Hacoca. Y40CTOBEpbTECh, YTO CTPENKa MaHoMeTpa
HarHeTaTenbHO KOPOBKM yCTaHOBMAACh HA —760 MM PTYTHOrO
cron6a.

OctopoxHo

 Ecnm cTpenka maHomeTpa Kopobku He gocTuraeT —760 MM pTYTHOMO
ctonba, TO NPOBepbTE OTCYTCTBUE YTEYKM ras3a (MCMonb3ys
TeYeucKarenb XnaaareHTa) Ha WTyLepHOM COBAUHEHUN BHYTDEHHEM 1
BHELUHEro MoAyNel U NMKBUAMPYITE YTEYKY, MPEX e YeM MpUCTynaTh
K CregytoLed onepauum.

*  3aKpoiTe KnanaH HarHeTaTensbHo KOPOBKIA U BbIKNIOYMATE BaKyyMHbIN
Hacoc.

* Ha BHeluHem Mozyne, 0TKPOITE KnanaH Brycka (3-Xo[oBoi) 1 knanaH
XWAKOCT (2-X0RO0BON) (MPOTMB 4YaCoBOW CTPENKM) MPY NOMOLLY KMoy
pasMepoM 4 MM AnA LWECTUTPAHHOTO BUHTA.

Onepauma 3anpaBku

OnepaumA JonmxHa NPoBOAUTLCA NP MOMOLLM Fa30BOr0 LMAMHAPA
00A3aTeNbHO TOYHbIM [03aTOPOM. BO BHELWHYIA MOZYMb NPOBOAUTCA C
MOMOLLbIO KNlanaHa Brycka Yepe3 BXOA TEXHUYECKOro 06CyXuBaHuA.

e CHUMMTE KONNAYOK BXOAA TEXHNHECKOrO 0OCNYXUBAHIA.

* [loacoeanHuTe CTOPOHY HU3KOIO ABMEHNA MaHOMeTPa 3anpasku K
BCACbIBAIOLLEMY CEPBUCHOMY NaTpy6Ky HannoHa 1 3aKpomTe CTOPOHY
BbICOKOrO aBNeHINA MaHOMETpa 3anpasku. [TpouncTuTe oT BO3AyXa
BCTIOMOraTeNbHbIA WAH.

*  BkniounTe Mopynb KOHAMLMOHepA.

e OTKpoWTe ra3oBbli LMAMHAP U 3anpaBOYHbIA KnanaH HU3KOro
[AaBIIEHMA.

 Korga Tpebyemoe KONMYECTBO XNnajareHTa 3anpaseHo B MOAYNb,
TO 3aKPOiTe CTOPOHY HWU3KOrO AABNEHWA W KnanaH ra3oBoro
LMAMHEpa.

e OTCOEANHMTE CEPBUCHBIA WAAHT OT CEPBUCHOrO natpyobka.
YCTaHOBMTE KONMAYOK BXOAA TEXHUYECKOro 06CyXMBaHNA 06paTHO
Ha ero MecTo.

Tpy6onposog

LllecTurpanHblit XNA0TGHTA

i LLiTyuepHan
raeyblil Kntoy

laitka

6

3 X010BOI1 KnaraH
. BHELLHEro Moyna

Bxop TexHuyeckoro
obcnyxveaHma

MAHOMETP HI3KOrO JABNEHWA

~760MM pTyTHOTO CTONGa

MAHOMETP BbICOKOrO JABJEHNA

VIMEPUTENbHAA KNTAAHHAR KOPOBKA

PYUKA HI3 JABT PYUKA BIC, JAB/I(BCEITIA 3AKPITA)
3ATPY3OHHBI LLTAHT SATPYSOHHBI LUART
B

AJAMTEP BAKYYMHOTO

HACOCA 1A
MPEJOTBPALLEHNA
OBPATHOO TEYEHNA

OBPATHBbIN
KNAMAH

KOH®UIYPALIMA NPOJYBKM BO3AYXA
YEPES3 3ArPY3KY

MAHOMETP HI3KOrO JABNEHWA

~760MM pTyTHOTO CTONGa

MAHOMETP BbICOKOrO IABNEHIA
VA3MEPUTENIbHAA KNAMAHHAR KOPOBKA

PYYKA HU3.IAB]I. PYYKA BbIC.[AB/1.(BCETIA 3AKPLITA)

BATPY304HbIV WIAHT SATPYSOSHBIVE WIART
—

OBPATHbI/
KNAMAH

KOHOUIYPALIA NPOLAYBKIM BO3MYXA
YEPE3 3ArPY3KY
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OononHutenbHaA 3anpaBkKa

XnapareHT 3anpasfieH 3aBOAOM-U3rOTOBUTENEM Ha BHELWHEM moayne. Ecnn anuHa TpybonpoBOOOB MEHbLUE, YEM
7,5M, TO B go3anpaBke nocne 0TKavyku Bo3ayxa HeT HeobxoammocTu. Ecnun gnnHa TpybonpoBoaa npeBbIaeT 7,5M,
MCMOMb3yNTe 3Ha4YeHMe [03anpaBku, ykasaHHoe B Tabnuue.

[o3sanpaBka xnagareHTa [rp] Ha AONONHUTENbHbIN 1M ANIMHbI B COOTBETCTBUU C AaHHbIMU Tabnuubl.

KomHaTHbIN FTYN25/35LV1B | FTYN50/60LV1B
Hapy>xHbIi RYN25/35LV1B | RYN50/60LV1B
[OononHutenbHaA 3anpaska [r/m] 16 16
Hanpumep:

Ona mogenu FTYN25LV1B & RYN25LV1B ¢ anvHon Tpybonposoaa 12m, AONONHUTENbHAA AnnHa

TpybonpoBoga coctaBnAeT 4,5M. Takum 06pasom,
HononHutensHaA 3anpaeka = 4,5[m] x 16[r/m]
=72,0[r]

NMOKA3AHUA UHOUKATOPOB

MpuemHuk UK-curHanos

Mocne nepenayv MHgpakpacHoro curHana AUCTaHUMOHHOTO
ynpaBneHusa npounsonaet cpabatbiBaHWe nNpremHuKa
CUrHanoB Ha KOMHaTHOM 6110Ke, Kak MoKasaHo Huxe, AnA
NOATBEPXAEHWA NONYyYeHWA Nnepeaaym curHana.

BKIJ1. Ha BbIK/. 1 ponrui 3ByKOBOM cUrHan
BbIK/J1. Ha BK/1.

OTkauka/Bo3peicTBue | 2 KOPOTKUX 3BYKOBbIX CUTHANa
OxnaxpeHuem

HdononHutenbHan

WHGbOpMaLUA 1 KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana

O6orpeBaTtenbHbI Hacoc

B Tabnuue npeacTasneHbl nokasaHa paboTa CBETOANOAHBIX
WHAMKATOPOB MpPU HOpPMasnibHOM (QYHKLUOHUPOBAHWUM
KOHAMUMOHEPA 1 NpY BOSHNKHOBEHUM HEUCTNPABHOCTEN.
CBeToanoaHbIe NaMNoYKmM pacronoXeHbl Ha AHMLWE 6roka
KOHAMUMOHEepa crnpasa.

Mogaynb oborpeBaTensHOro Hacoca 060pyA0BaH AATHMKOM
pexuma “aBTo” AnAa obecnevyeHMA ONTUMalbHOM
Temneparypbl B KOMHATE aBTOMATUHECKUM MEPEKITIOHEHNEM
nmbo B pexxum “xonofHo’, nnbo B “oborpes’; ucxoaa v3
YCTaHOBNEHHON TemnepaTypbl Nob30BaTeNeM.

MokasaHuAa UHgukaTopos CU[L

O6orpeBartenbHbIn Hacoc

O &—
O B—
* &—

ON/OFF

Mpremunk VIK-curHanos

Oxnaxpaexne/O6orpes
Tanmepa
CoH

BKJ/BbIKI BbiKntouaTens
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CU[ vHaukaTtopbl : HopmanbHbIA pexxum paboTbl n 06 owmnbkax, onAa renna

HaCOCHOro arperarta

MpumeyaHue: MNMpu BKIIOYEHHOM KoMMpeccope 650K He 06Hapy>UT c60A aaTymKa.

* HopmanbHana pa6ota / UHauKauma OevicTBuA Kopa ownbku
OXJIALBTE / KAPA HeucnpaBHoCTEN
(3eneHblit/KpacHbiit)
e Pexxum oxnaxaeHun - -
3eneHoro
Oe ) O6orpeB - -
KpacHbin
Oe O Pexum ABTO B npoLiecce Harpesa - -
KpacHbii
Ole O Pesxxum ABTO B npoLiecce OXnaxaeHuaA - -
3eneHoro
O O BkntoyeH Tarivep - -
O O BkntoueH pexxum oxuaaHua - -
O BKrto4YeH pexxum BeHTUNMPOBaHUA - -
O BkntoyeH pexum ocyLieHua - -
D KoHTaKT garymka Bo3ayxa B MOMELLEHUM O6paruTech K Muraet E1
1 Bpevena HennoTHbin / 3aMKHYT CBOEMy aunepy
4 O6paTtuTtech K
3 pasa [laTymk Hapy>XHOro 3MeeBMKa OTKPbIT cBOEMY AMnepy Mwuraet E3
D O6patuTech K
D 2 pasa [laTymK BHYTPEHHEro 3meeBuKa OTKpPbIT CBOMY AMnepy Mwuraet E2
D Meperpy3ka komnpeccopa / KopoTkoe ObpaTnTech K
Mwuraet E4
1epevera |  3aMblkaHWe / AaT4MKa BHYTPEHHETO 3MEeBMKa CBOEMy aunepy
> .
Kpacsui [Mpouecc pasmopaxusaHua
D Hu3knin ypoBeHb 3apaga xnagareHta / Yteuka ObpaTnTech K
MwuraeT E5
3 pasa rasa / Ha OTKPbITOM BO3[yXe HEHOpMasnbHOe CBOEMy aunepy
D AnnapaTtHaA owmnbKa (TaKToBbIN O6paturecs K Muraet E8
6 pasa nepekntoyaTenb BblBOA 3aMKHYT) CBOeMy aunepy
P D HeT obpaTtHon cBA3W OT KOMHATHOTO ObpaTnTech K MuraeT E9
4 pasa BEHTUNATOPA CBOEMY Aunepy
D O6paTtnTtech K
5 pasa Owwnbka EEPROM cBOEMY AMnepy Mwraet EE
O BKN O/@® BKN nrm BbIKN (D Muranue

BKIJ1.

MwuraeT N pas.

BbIKI1.

BKI.

1 2 N 1 N
[ <> | < Ll | | | | |
500mMc 500mMc 3 CeKkyHAbl

MwuraeT nocTofaHHO

[ | | | | | | | | |

BbIKJ1.

500mc 500mc
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PABOTA KOHOAULINOHEPA

Pexxum OcyweHus

e [lpyn BbICOKOW BNAXHOCTV BO34yXa KOHAMLMOHEP MOXET paboTarh B
pexume ocyweHna. Haxmute kronky <PEXVIM> n BbiGepuTe pexim
<OCYLLEHNE>.

e Ecnu Temnepatypa B nomewenun Ha 2°C/3,6°F Bbilwe 3aaaHHON
TEMMEpaTypbl, NEpes TEM Kak NepeviTin B PEXMM OCYLIEHUA KOHULMOHED
6ynet paboTatb B pexuMe OXNaXAEHUA [0 TeX nop, NoKa He AOCTUTHET
2°C/3,6°F aviana3oHa nepenaja B CPaBHEHM C 3aaHHOI TEMMEpaTypoit.

Ecnuemneparypa B nomeLLeHinn HaxopuTcA B pamkax 2°C/3,6°F auanasoHa
nepenaja Temnepatyp N0 CPaBHEHWIO C 3afaHHOI TeMneparypo,
KOHAVLIMOHep GyneT cpady paboTaTb B PeXUME OCYLIEHNA. y

e B pexume ocywenna koHauumoHep byneT pabotatb Ha H3KOW
CKOPOCTH.

060rpeB (ToNbKO AnA TENNOBOTO Hacoca)

o Korga KOHAMLMOHED BKIKOYAETCA U3 XONOAHOTO 3amycka Ui U3 Lpkna
pa3MopaxmBaHIA, BHYTPEHHMIA BEHTUNATOP HAaYHET paboTy TONMbKO nocne
TOT0, KaK 3MeeBIK SOCTUHET HEOBXOAVMOM TEMNepaTypbl.

e Tlo ROCTWXeEHUM 3aaaHHOM TemnepaTypbl BEHTUNATOP BHYTPEHHETO bnoka
6ynet pabotarb [0 TeEX nop, NOKA 3MEEBUK HE NEPECTaHET NPOM3BOAUTb
ZLONOMHUTENBHOE TEMNNO.

Ynpaenenue Motokom Bosayxa

e [InA yBenuyeHna 3qeKTMBHOCTY LMPKYNALMA BO3AYXa NONOXEHMe
PELLETKY BbiMyCKa BO3MAYXa MOXHO OTPErynMpoBaTh BMEBO WK Bpaso
BPYYHYHO.

 Bo BpemA paboThl B pexvmMe OXNaxAeHuA Ui OCYLIEHUA He cneayet
HafioNro HanpaBNATbL Xanio3n BiMycka BO3AyXxa BHM3. Ecnn BO BpeMA
paboTbl KOHAULMOHEPA Xanion ByayT HaXomUTLCA B TAKOM MONOXEHN
LMTENbHOE BPEMS, Ha HUX MOXET 06pas0BaTLCA KOHAEHCAT, 4TO npuBeaeT
K KanaHuio Bofbl.

Jawwura O Meperpesa (ToNbKO A1A TENNOBOTO Hacoca)

e CNuwWKOM BbICOKAA BHYTPEHHAR W/MNM BHEWHAA TeMnepaTypa,
3arPA3HEHHOCTb WM 3aCOPEHIe (NLTPa MOTYT MPUBECTU K Meperpesy
XnapareHTa. lpu [OCTUXEHMM TeMnepaTypoit KoHaeHcaumm 62°C/143.6°F
KOMMPEccop BbIKMIOUUTCA.

MpepoTBpaLleHme amep3aHusa

o [Ipy 3arpAsHeHnM BO3AYLIHOTO (hUnbTPa Temneparypa cnapexna Bynet
YMEHbLLATLCA, YTO NPUBEAET CO BPEMEHEM K 3aMep3aHuio.

«  EcmmTemneparypavcnapenua soctvraet-1°C/33,8°F, Mogynb aBTOMaTMYECKN
OTKMIOUHTCA.

CKopocTb BEHTUNATOPA U HOMUHANbHAA CTeneHb OXNAXAEHUA

e HomuHanbHas cteneHb oxnaxaeHuA obecneunBaeTca npu CopoCcTy
BexTunATopa HIGH.

o HomuHanbHaA cTeneHb OXNaXAEHUA HUKE MPU PEXUME MOAYNA,
paboTatoLLero npu ckopocTy Bentunatopa CPE[ n HASK.

anME'-IaHMFI No yrnam noBopoTa CTBOPOK U XXant3u

e [Mpunonb3oeanuy kHonkoit “MOBOPOT” auna3oH yrios noBopoTa CTBOPOK
3aBMCUT OT pexvMa paboTbl. (CM. pUCYHOK)

BHUMAHUWE

« [InA perynupoBKM yrna noBopoTa CTBOPOK BCEraa nonb3yiTech
[BVICTAHUVOHHbIV GMOK yripaBneHuA. ECNU Bbl MOMITAETECH C YCHIMEM
BPYUHYI0 NlepeMeLLiaTb CTBOPKIA BO BPEM VX NOBOPAYBAHYA, TO BO3MOXHA
NONOMKa MeXaHu3ma,

*  [Tpv perynvpoBKe PacKpbITIAR Xankoan COBMIOLAITE OCTOPOXHOCTb. BHYTpH
BO3AYXOBBINYCKHOTO Y3N1a BEHTUNATOP BPALLASTCA C BBICOKOM CKOPOCTBHO.

B pexxume OXTAXAEHWE, CYLUKA, u BEHTUNATOP

Mpw ocTaHoBKe \k//%
paboTbl N,
. f%<94
>
BepxHuin npegen 55°
HwxHui npegen 75°
B pexxume HATPEB

Mpu ocTaHoBKE
pa6oThbl N

BepxHuin npenen 70°
HwxxHuin npepen 110°

| PABOYMIA AWAMNA3OH
OXNAXOEHNE OBbOIrPEB
Temneparypa Wwapvka A Temneparypa wapvka
Cyxoro TepmMomeTpa A MOKPOrO TEDMOMETPA A
HapyxHoro 6oka HapyxHoro 6rioka
(C) 46 :
18  [TTTTTTTTTTTTTTT S {
43 |
\ ]
i i
| 10 oo :
| |
| |
| |
| I
\ ]
| I
! i
! i
19 I :
| T ] 9  TTTTTT77 i ]
: L ! : !
! L : i ’

>

14 19 23
Temneparypa LLapuka MoKpOro TepMOMETPa
KomHarHoro 6noka ('C)

DB: no cyxomy TepmomeTpy

15 20 27
Temneparypa LLapyka Cyxoro TepMOMETPa
KomHarHoro 6noka ('C)

WB: no BnaxxHomy TepmMoMeTpy
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BO3AYLHbIW ®UNBLTP

1. OTKpoITe NULIEBYIO NaHesb. 3. OuucTUTe MK 3aMEeHUTE KaXKabIv U3 (PUNbTPOB.
¢ Bo3bMuTeCH 32 NaHesb B MecTax yrnybneHui Ha * [lpu yoaneHum ocTaBLIECA BOAbI, HE CKpyYMBanTe
OCHOBHOM 6110Ke (2 yrnybneHna ¢ npaBoii U NeBow unbTp.

CTOPOHbI) M MOAHNMMTE €€ A0 yriopa. 4.YcTaHoBUTE BO3AYLWHbIA HUNBTP U 3aKpoiiTe

nepeaHIo0 naHenb.

e 3auenuTe 3axBaTHble Kynaykn (ounbTPOB 3a nasbl
nuueBoi naHenu. MeaneHHo 3aKpomTe NMUEBYO
naHenb U TONYKOM 3ahUKCUPYITE ee B TPEX TOUKAX.
(NO 0AHOW € KaXA0NBOKOBOW CTOPOHbI U MOCEepeanHe. )

¢ Bo3payLHbIN unbTp MMEET CUMMETPUYHYIO chopmy B
FOPM30HTaNbLHOM HanpaBneHnu.

Bo3pyLHbiit

2. BbITAHUTE HapY)Xy BO3AYLHbIe (PUNLTPDI.
¢ [lepemecTuTe HEMHOrO BBEPX NETIO B LIEHTPe
Kaxxaoro Bo34yLIHOro CbI/II'Ipra N 3aTeM NOTAHUTE ero
BHUM3.

FRONT

/A OCTOPO)XHO

¢ XpaHeHue, obpalleHne U cnocob yTUunmsaumu.
+ Cpok cnyx6bl faHHoro Bronormyeckoro (hunbTpa cocTaBNAET NPUMEPHO oA NOCAE €ro OTKPLITHA.
« Bcnyyae ecnu faHHbIN UnbTP HE UCMONb3YEeTCA Cpasy Xe Nocne OTKPbITHA, He CNEeAYET KNacTb ero B MECTO, [Ae OH byneT
MoABEPXXEH BO3AEVCTBUIO NPAMOTO COMHEYHOTO CBETA, BBICOKWX TEMMNEPATYP W/ BEICOKON BIAXKHOCTM.
« [0 Npon3BOACTBEHHBIM MPUYMHAM LBET B1onornieckoro ounbTpa MOXET Crerka OTMYaTheA, YTO He OKa3blBAET BNMAHNA
Ha 9KCMNyaTaUMoHHbIe XapaKTEPUCTUKY YCTPONCTBA.
«  OTKpOiiTe faHHbI NaKeT HEMOCPEACTBEHHO NEPES UCronb3oBaHeM. bruonornieckuii unbTp JOMKEH 0cTaBaThCA B CBOEH
3aKPbITON 1 repPMETUYHON YNakoBKe BN/OTb A0 OTKPbITHA HEMOCPEACTBEHHO NEPEs UCMONb30BaHKEM.
+ BowusbexaHne onacHOCTM yayLLeHA 1 I060ro APYroro HECHYACTHOTO CAyYan nocne u3eneveHnA bruonornieckoro unbTpa
CcnegyeT cpasy Xe BblbpoCcKTb NACTUKOBLIA NaKeT. XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA LeTel MecTe.
« [pu 6onee AnnTenbHOM XpaHeHun Bronornyeckoro (unbTpa ero creayeT XpaHUTb HEOTKPLITLIM B MPOXNaaHOM MECTE,
n36eraA BO3AENCTBIA NPAMOTO COMHEYHOTO CBETa.
« [ocne ncnonb3oBanmA Bronornyeckuii unbTp crneayeT YyTUIM3NPOBATb Kak HEBOCMIAMEHAOLMACA MyCOp.
e Pabota ¢ 3arpAsHeHHbIMU unbTPamu:
(1) HeBO3MOXHOCTb 4E3040PMPOBAHNA BO3AYXA. (3) pesynbTupytoLLee yXyaLeHne Harpesa Unu OXNNaXaeHuA.
(2) HEBO3MOXHOCTb OYMCTKN BO3AyXa. (4) BO3MOXHOE NOABIEHME 3anaxa.
¢ Yr06bl 3aKka3arb bronornyeckuin punbTp, 0bpaTUTECH B MarasuH, B KOTOPOM 6bin MpUoBpeTEH KOHAMLMOHEp BO3ayXa.
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CEPBUC UTEXHUYECKOE OBCJ1Y>XUBAHUE

Y3nbl O6¢cnyxusaHua Mpoueaypbl TexHnyeckoro O6cnyxmBaHua
KomHaTHOro 1. OuncTuTe OT NbiNK PUNLTP MNbINIECOCOM UM BLIMOWTE €ro B TEMJON BoAE
BO3AYLWHbIA PUNbLTP (Hwxe 40°C/104°F) HenTpanbHbIM MOIOLLUMM CPEACTBOM.
2. XopoLuo NpornonockanTe u BbicywntTe ounbTp nepen ycTaHOBKOW ero obpaTtHo B
610K.

3. He ncnonb3yiite 6eH3MHOBbLIE, NerkoncnapaArLmeca BeLecTsa nnm
XMMUYECKME CPeACcTBa ANA O4YUCTKM PunbTpa.

KomHaTHoro 6nok 1. OuncTnTe OT rPA3M UK NbIY PELLETKY WU NaHEesb, BbITUPAA NpU NOMOLLM
MArKOM TKaHW CMoYeHHoM B Tenson Boge (Huxe 40°C/104°F) HenTpanbHbIM
MOIOLLMM CPELCTBOM.

2. He VICI'IOJ'Ib3y17ITe 6eH3MHOoBbIE, NerkoncnapAoLwmeca BelecTsa unm
XumMmn4yeckume cpeactea anA O4NCTKN KOMHaTHOro 6noka.

/A OCTOPO)XHO

« He ponyckaiiTe KOHTaKTa CPeACcTB, MPUMEHAEMbIX ANA OYMCTKM 3MEEBKa, C NNacTMacCoBbIMU AETaNAMM.
OHu BCTyMNatoT B peakLuio C NIacTMacCoi, a 3TO MOXET CTaTb NPUYMHON Aedhopmauyn geTanu.

1. OTKpouTe NULUEBYIO NaHesb.
e BosbMmuTech 3a naHenb B MecTax yrnybneHui Ha
OCHOBHOM 6110Ke (2 yriybneHmA ¢ npaBomn 1 NeBOW
CTOPOHbI) 1 NOAHMMUTE ee J0 yrnopa.

2.CHUMUTEe NUUEBYIO NaHesb.
e [NogHMMaA nuueByto NaHenb, CABUHBTE €€ BrpaBo
N NOTAHUTE K nepe,u,He|7| CTOpPOHe. NleBanAa ocb
BpalweHnA oTcoeanHUTCA. CnoBuHbTE npasyto
OCb BpalleHnA BeBO U NOTAHUTE ee K nepe,uHeVl
CTOpPOHe AnA CHATUA.

3.Mpukpenute nuueBylo NaHesb.
e BblpoBHANTE npaByl M NEBYO OCU BpalleHunA
NMLUEBOW NaHenu ¢ nasamu U NPOTONIKHUTE UX.
e OCTOPOXHO 3aKpouTe NmueByto NaHenb. (HaxvmTe
Ha NUUEeBYI MaHenb ¢ 060UX KOHLOB U MO
LeHTpy.)

/AN OCTOPO)XHO

¢ He npukacanTtecb K MeETaNINYECKUM HacTAM BHYTPEHHEro 6510ka. OTO MOXET NPUBECTU K TENECHbIM
NoBPEXAEHVAM.

e [pu CHATUM UK K PENNIEHUN NMLEBOW NaHenM HaAeXXHO NpUAepXnBanTe naHenb pykow anA
npefoTBpaLleHna ee nageHus.

e [1nA 04UCTKM NONb3yNTECH BOAOW C TemnepaTypon He Bbiwe 40°C, 6eH3MH, KEPOCUH, Pa3XXUXKXUTENb,
Apyrve netyyune mMacna, NonMpoBOYHbIE COCTaBhbI, LETKU C XXECTKOM LETUHOW UIn Kakne-nubo apyrve
noapy4Hble cpencTaa.

¢ [locne o4MCcTKM y6eamTech B MIOTHOM 32KPbITUX NINLEBOW NaHenNu.
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AnuTenbHbIN NepepbiB B UCMONb30BaHUM KOHOAMLMOHEpa

BkntounTte KOHANLMOHEP

11 0CTaBbTe ero pabotarb

B TEYEHME 2 4aCcoB CO
CneaytoWMMM HaCcTpOKamm.

Pexxum paboTbl : oxnaxaeHue
Temneparypa : 30°C/86°F

7

N3BnekuTe WwTencens WHypa
NUTaHNA U3 CETEBOI PO3ETKU.
Mpu ncnonbL30BaHUKM AnA
KOHAMLMOHEPa He3aBUCMON
ANEKTPUYECKOIA Lieni
BbIK/IOYNTE Lienb.

W3BnekuTe batapeiiku 3 nynsTa
AVCTaHLMOHHOTO YPaBMeHNA.

MEPbI MO YCTPAHEHUIO

C no6biMM BONpocamu Mo NoBoAy 3anacHbiX YacTel obpaliantech, NoXKanyucTa, K ynosTHoMO4eHHOMY
avnepy. Mpu o6Hapy>xeHuu c6oeB B paboTe MoaynA KOHAULMOHepa, HeMeAsieHHO BbIKJo4YUTe
nuTaHue ceTu moaynA. MpoBepbTe HUXKecneayowWwme NPU3Haku HeUCNpPaBHOCTEN, MPUYNHBI U COBETbI

NPOCTEeULINX MepP MO YCTPAHEHMUIO.

HeucnpaBHOCTb

MpuynHbI/gencTBUA

1. Komnpeccop He hyHKLUMOHMPYET MO NpowecTsmn 3
MWHYT MOCNe BKMIOYEHWA MOAYNA KOHAMLUMOHEpa.

3awmTa oT YacToro BknoYeHus. MNMogoxante ot 3 Ao 4
MUHYT, 4TO6bI KOMNPECCOP BKIOYUCA.

2. KoHauumoHep He paboTaerT.

OTcyTCTBUE CETEBOrO NMTaHNA UNK TpebyeTcA 3ameHa
npenoxpaHnTens.

Bunka He BcTaBneHa.

CyluecTByeT BEPOATHOCTb TOrO, H4TO TaMep 3a4epXKKM
yCTaHOBJIEH HEMPABWLHO.

Ecnn HencnpaBHOCTb He yaaeTcA yCTpaHWTb nocne
NpoBeAeHNA BCeX NMPOBEPOK, obpatutech K Bawemy
YCTaHOBLUMKY KOHAULMOHEPA.

3. Ou4eHb He3HauNTENbHbBIN NOTOK BO3AyXa.

BosayLHbI onnbTp 3arpAsHEH.

OTKpbITHI ABEPU UIN OKHA.

3abwncA BNycK 1 BbINyCK BO3ayxa.

YcTaHOBNEHHaA Temneparypa HefoCTaTO4HO BbICOKA.

4. Tpw BbINycke BO3AyXa MMeeTcA HENPUATHLINA 3anax.

HenpuAaTHbIA 3anax MOXeT 6bITb BbI3BaH cUrapeTamu,
yacTuuamu apiva, napomMmepun 1 T.n., KOTopble MOru
0CecTb Ha 3MeeBlKe.

5. KoHaeHcaT Ha nepegHen peweTke KOMHATHOro
6noka.

OTO0 BbI3BAHO B/1ATOMN B BO34yXeE MOCIIE NPOAOKUTESNBHOMO
BPEMEHU (PyHKLMOHUPOBAaHMA.

YcTaHOBNEHHaA TemnepaTypa CIUWKOM HU3Ka,
yBENMYbTE YCTaHOBIIEHHYIO TEMNEPATYPY 1 yCTaHOBUTE
CKOPOCTb BEHTUIATOPA Ha BbICOKYIO.

6. Bona BbINMBAETCA U3 KOHAULMOHEPA.

BbIKMiounTe KOHAMLIMOHEP M 06paTUTEeCh K AUnepy.

Ecnu HeucnpaBHOCTb HeycTpaHUMa, NoXanyicTa, obpalantech K Bawemy mecTHomy aunepy / cneyuanucry.
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CE - DECLARATIQN-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

Daikin Europe N.V.

o declares under its sole responsibility that the air conditioning models to which this declar ation relates

02D erklart auf seine alleinige Verantwortung daB die Modelle der Klimagerte fir die diese Erklarung bestimmt ist:

03 (F) déclare sous sa seule responsabilité que les appareils d'air conditionné visés par la présente déclar ation:

04 @D verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de airconditioning units waarop deze verklaring betrekking heeft:
05(E) declara baja su Gnica responsabilidad que los modelos de aire acondicionado a los cuales hace referencia la declaracion:

06 (D dichiara sotto sua responsabilita che i condizionatori modello a cui & riferita questa dichiarazione:

07 GR dnhivel e AMOKAEIOTIK TG EUBOVR OTL Ta HOVTERA TWV KAATIOTKGV OUOKEUGY 0Ta omoa avagépeTal 1 apouoa dihwon:
08 (P declara sob sua exclusiva responsabilidade que os modelos de ar condicionado a que esta declaragao se refere:

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZHE

FTYN25LV1B, FTYN35LV1B, FTYN50LV1B, FTYN60LV1B,

01 are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that these are used in accordance with our
instructions:

CE - DECLARACAOQ-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABIEHVE-0-COOTBETCTBUM
CE - OPFYLDELSESERKLARING

CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE

CE - ERKL/ERING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA
CE - PROHLASENI-0-SHODE

09 Gud 3arenAet, 107 CB0I0 410 Mogenv
10 @K erkleerer under eneansvar, at kimaanlegmodellerne, som denne deklaration vedrorer:

11(S) deklarerar i egenskap av att som berdrs av denna deklaration innebér att:
12 QD) erklaerer et fullstendig ansvar for at e luftkondisjoneringsmodeller som berares av denne deklarasjon innebaerer at:

13 @) imoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, etta taman iimoituksen tarkoittamat iimastointilaitteiden mallit:

142 prohlasuje ve své piné odpoveédnosti, Ze modely kiimatizace, k nimz se toto prohlaseni vztahuje:

15 izjavijuje pod iskljucivo viastitom odgovorno3¢u da su modeli klima uredaja na koje se ova izjava odnosi:

16 G telies feleldssége tudataban kijelenti, hogy a klimaberendezés modellek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

08 estao em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de
acordo com as nossas instrucdes:
0

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normdokument oder unter der
daB sie gemaB unseren Anweisungen eingesetzt werden:

03 sont conformes a la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant quils soient utiisés

4n0s instructions:

eI IpH YCNOBMY MX. COMMACHO HalLMM
UHCTDYKL
10

ialgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold il vore

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con
nuesiras instrucciones:

06 sono conformi al(i) sequente() standard(s) o altro(i) documento(i) a carattere normativo, a patto che vengano usati in conformita alle
nostre istruzioni:

07 eivat oupgpava pe To(a) akoroubo(a) mpoturo(a) i ahko Eyypago(a) U@V, uno mv on OvTat
OUMWVA e TIS 0dnyieq pag:

EN60335-2-40,

01following the provisions of: 10 under iagttagelse af bestemmelsernei: 19 ob upostevanju doloch:

20 vastavalt nduetele:
21 crefiBaifku KnaysuTe Ha:

02 gemaB den Vorschriften der:
03 conformément aux stipulations des:

11 enligt vilkoren i
12gitt i henhold til bestemmelsene i:

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madrayksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy;
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrzeni ustanoveni predpisu: 23 ievérojot prasibas, kas noteiktas:
06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrziavajic ustanovenia:

07 ye mipnon Twv dlatafewy Twv:
08 de acordo com o previsto em:
09 B COOTBETCTBUM C MONOXEHUAMM:

16 koveti a(z):
17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:
18n urma prevederilor:

25 bunun kosullarina uygun olarak:

01 Note* as set outin <A> and judged positively by <B> 06 Nota* delineato nel <A> e giudicato positivamente
according to the Certificate <Cs. da <B> secondo il Certificato <C>.
02 Hinweis*  wie n der <A> aufgefihrt und von <B> positiv 07 Znpeiwon ©  onug kaBopileTal 0To <A> Kal Kpivetal BeTika

beurteilt gemaB Zertifikat <C>.
tel que défini dans <A> et évalué positivement par
<B> conformément au Certificat <C>.

03 Remarque * 08 Nota* tal como estabelecido em <A> e com o parecer

04 Bemerk*  zoals vermeld in <A> en positief beoordeeld door 09 Tpumeyanme * Kak yKasaro B <A> i B COOTBETCTBUM C
<B> overeenkomstig Certificaat <Cs. TIONOXUTENbHBIM PelLieyen <B> comacko
05 Nota* como se establece en <A> y es valorado Canperensery <C>.

positivamente por <B> de acuerdo con el 10 Bemark*  somanforti <A> og positivt vurderet af <B> i
Certificado <C>. henhold fl Certifikat <C>.
DAIKIN

N92-€2.¥SMdE

ano To <B> alpowva e To MieTomonTiKG <C>.

positivo de <B> de acordo com o Certificado <Cs.

instrukser:
11 respektive utrustning & utford i Gverensstammelse med och foljer féljande standarder) eller andra normgivande dokument, under
forutsatining att anvandning sker i Gverensstammelse med vara instruktioner:

), under ing av at

CE - IZJAVA-0-USKLADENOSTI

CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI

CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE

BO3YXa, K KOTOP5IM OTHOCHTCA HACTORLLEE 3ARBIIEHHE:

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - JEKNAPALIMA-3A-CbOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY _
CE - UYUMLULUK-BILDIRISi

17 deklaruje na wlasna i wylaczng odpowiedzialnos¢, ze modele klimatyzatordw, ktérych dotyczy niniejsza deklaracja:

18 ®O) declara pe proprie raspundere ca aparatele de aer conditionat la care se refera aceasta declarafie:

19 &19) z vso odgovornostjo izjavija, da so modeli klimatskih naprav, na katere se izjava nanasa:

20 EsD kinnitab oma taielikul vastutusel, et kaesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad Klimaseadmete mudelid:

21 @9 fexnapupa Ha caoA PHOCT, Y€ MopenuTe 32 KOWTO Ce OTHACA TaaH AeKnapaLya:

22 (D) visiska savo atsakomybe skelbia, kad oro kondicionavimo prietaisy modeliai, kuriems yra taikoma $i deklaracija:

23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak uzskaitito mode|u gaisa kondicionétaji, uz kuriem attiecas §7 deklaracija:

24 8K vyhlasuje na viastnu zodpovednost, Ze tieto Klimatizacné modely, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 tamamen kendi sorumlulugunda olmak {izere bu bildirinin ilgili oldugu klima modellerinin agagidaki gibi oldugunu beyan eder:

16 megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyeb \ranyado dokumentum(ok)nak, ha azokat eldiras szerint hasznaljak:

17 spefniaja wymogi norm i innych pod warunkiem Ze uzywane sg zgodnle znaszymi
instrukcjami:

18 sunt in conformitate cu urmatorul (urmétoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu conditia ca acestea sé fie utilizate in
conformitate cu instrucfiunile noastre:

19 skladni z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogojem, da se uporabijajo v sk\adu z nadimi navodili

20 on vastavuses Jargm\s( e Vo teiste vastavalt meie juhenditele:

21 CHOTBETCTBAT Ha CRIEAHVITE CTAHAAPTM UMW [iDYTV HOPMATYBHY ZLOKYMEHTI, NPt ycnusme Y€ Ce M3NON3BaT CBIMACHO HalLUTE

12 respektive utstyr er i overensstemmelse med falgende standard(er) eller andre normgivende
disse brukes i henhold til vAre instrukser:

13 vastaavat seuraavien standardien ja muiden ohjeellisten dokumenttien vaatimuksia edellyttéen, ettd niité kéytetaan ohjeidemme
mukaisesti:

14 za predpokladu, Ze jsou vyuzivany v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji na

15 u skladu sa slijedec¢im ili drugim

cim normém nebo
uz uvjet da se oni koriste u skladu s nasim uputama:

01 Directives, as amended.

02 Direktiven, gemaB Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtlijnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, seglin lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 OBnytwv, onwg Exouv TporomnomBel
08 Directivas, conforme alteragao em.
09 IMpeKTvB CO BCEMM nonpaBKam.

Low Voltage 2006/95/EC
Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC

11 Information *  enligt <A> och godkants av <B> enligt
Certifikatet <C>.

16 Megjegyzés * a(z) <A> alapjén, a(z) <B> igazolta a megfelelést,

a(z) <C> tanUsitvany szerint.

12 Merk* som det fremkommer | <A> og gjennom positiv 17 Uwaga* zgodnie  dokumentacja <A>, pozytywna opinig
bedommelse av <B> ifolge Sertifikat <C>. <B> i Swiadectwem <C>.

13 Huom* Jotka on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka <B> on 18 Nota* aga cum este stabilit in <A> si apreciat pozitiv
hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti de <B> in conformitate cu Certificatul <C>.

14 Pozndmka* jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjisténo <B>v 19 Opomba* kot je doloteno v <A>in odobreno s strani <B> v
souladu s osvédcenim <C>. skladu s certifikatom <C>.

15 Napomena*  kako je iziozeno u <A> i pozitivno ocijenjeno od 20 Markus* nagu on naidatud dokumendis <A> ja heaks

strane <B> prema Certifikatu <C>. kiidetud <B> jargi vastavalt sertifikaadile <C>.

Shigeki Morita
Director
Ostend, 3rd of January 2012

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra ‘naudojami pagal mdsy nurodymus:

23 tad, ja lietoti atbilstosi razolaa atbilst sekojosiem stand: n citiem

2450V zhode s alebo inym(i) i i), za
s nasim navodom:

25 {irfiniin, talimatlarimiza gére kullanilmasi kosuluyla asagidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

e sa pouzivaji v stlade

10 Direktiver, med senere andringer.

11 Direktiv, med foretagna andringar.

12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiiveja, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.
14y platném znéni.

15 Smjemice, kako je izmijenjeno.

16 iranyelv(ek) és modositésaik rendelkezéseit
17 z péiniejszymi poprawkani

18 Directivelor, cu amendamentele respective.

19 Direktive z vsemi spremembami

20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [UpeKTUBM, C TEXHUTE U3MEHEHUA,
22 Direktyvose su papildymais.

23 Direktivas un to papildinajumos,

24 Smemice, v platnom zneni.

25 Degistirilmis halleriyle Yonetmelikler.

21 JaBenexka* KakTo € anoXeH B <A> i OleHeHo
TIOTOKHTENHO 0T <B> CbiMacko

Ceprdukara <C>.

kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B>
pa23gal Sertifikata <C>.

Ka noradits <A> un atbilstosi <B> pozitivajam
Vertéjumam saskana ar sertifikatu <C>.

ako bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B> v

22 Pastaba*

23 Piezimes*

24 Pozndmka*

stlade s osvedcenim <C>. <A>  DAIKIN.TCF.513/07-2011

25 Not* <A>‘da belirtldigi gibi ve <C> Sertifikasina
gore <B> ftarafindan olumlu  olarak <B> Intertek Semko AB (NB0413)
degerlendirildigi gibi. <C> 915642T1

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



CE - DECLARATIQN-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE - CONFORMITEITSVERKLARING

Daikin Europe N.V.

01 declares under its sole responsibility that the air conditioning models to which this declaration relates:

02(D) erklért auf seine alleinige Verantwortung daB die Modelle der Klimageréte fiir die diese Erklarung bestimmt ist:

03 (F) déclare sous sa seule responsabilité que les appareils d'air conditionné visés par la présente déclaration:

04 @D verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de airconditioning units waarop deze verklaring betrekking heeft:
05CE) declara baja su Gnica responsabilidad que los modelos de aire acondicionado a los cuales hace referencia la declaracion

06 () dichiara sotto sua responsabilita che i condizionatori modello a cui & riferita questa dichiarazione:

07 SnAavet pe anokAeloTik g euBivn OTL Ta HovTEAQ Twv KMHATIOTIKGY OUGKEUY 0Ta omoia avagépetat n mapouoa Srkwon:
08 (P declara sob sua exclusiva responsabilidade que os modelos de ar condicionado a que esta declaragao se refere:

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQZH ZYMMOPOQZIHE

RYN25LV1B, RYN35LV1B, RYN50LV1B, RYN60LV1B,

01are in conformity with the following standard(s) or other normative document(s), provided that these are used in accordance with our
instructions:

CE - DECLARACAO-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AAB/IEHVE-0-COOTBETCTBUM

CE - ERKL/ERING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA

CE - OPFYLDELSESERKLARING CE - PROHLASENI-0-SHODE CE - DEKLARACJA-ZGODNOSCI
CE - FORSAKRAN-OM-OVERENSTAMMELSE CE - DECLARATIE-DE-CONFORMITATE
09 @9 3amBnAer, 107 CB00 410 Mogen BO31YXa, K KOTOPLIM OTHOCHTCA HACTOALLEE 3aRBIEHHE:

10 @K) erklaerer under eneansvar, at kllmaanlaegmodeHerne som denne deklaration vedrarer:

11(S) deklarerar i egenskap av g, att som berdrs av denna deklaration innebér att:
12 Q) erklaerer et fullstendig ansvar for at de luftkondisjoneringsmodeller som berares av denne deklarasjon innebasrer at:

13 @N) ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ett4 tamén ilmoituksen tarkoittamat iimastointilaitteiden mallit:

14 €2 prohladuje ve své pIné odpovédnosti, ze modely klimatizace, k nim se toto prohlageni vztahuje:

15 izjavijuje pod iskfjucivo viastitom odgovornod¢u da su modeli klima uredaja na koje se ova izjava odnosi:

16 CHD teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a klimaberendezés modellek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik

08 estao em conformidade com a(s) seguinte(s) norma(s) ou outro(s) documento(s) normativo(s), desde que estes sejam utilizados de
acordo com as nossas insrugdes:
9

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Normdokument oder unter der
daB sie geméB unseren Anweisungen eingesetzt werden

03 sont conformes a la/aux norme(s) ou autre(s) document(s) normatif(s), pour autant quils soient utiisés conformément & nos instructions:

04 conform de volgende norm(en) of één of meer andere bindende documenten zijn, op voorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05estan en con la(s) siguient
nuesiras instrucciones:

06 sono conformi al(i) seguente(i) standard(s) o altro(i) documento(i) a carattere normativo, a patto che vengano usati in conformita alle
nostre istruzioni:

entspr

norma(s) u otro(s) normativo(s), siempre que sean utilizados de acuerdo con

07 eivar odpgava pe To(a) akohoudo(a) mpoturo(a) 1 GAho Eyypago(a) uno mv 0 ot Oval
OUWVA e TIG 0dnyieq pag:

EN60335-2-40,

01following the provisions of: 10 under iagttagelse af bestemmelsernei: 19 ob upostevanju dolocb:

20 vastavalt nduetele:
21 cefiBaifku KnaysuTe Ha:

02 gemaB den Vorschriften der:
03 conformément aux stipulations des:

11 enligt vilkoren i:
12 gitt i henhold til bestemmelsene i

04 overeenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen madrayksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy;
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrzeni ustanoveni predpisu: 23 ievérojot prasibas, kas noteiktas:
06 secondo le prescrizioni per: 15 prema odredbama: 24 odrZiavajlc ustanovenia:

07 ye ipnon Twv dlatafewy TwV:
08 de acordo com o previsto em:
09 B COOTBETCTBUM C MONOXEHHAMM:

16 koveti a(z):
17 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:
181n urma prevederilor:

25 bunun kosullarina uygun olarak:

01 Note* as set outin <A> and judged positively by <B> 06 Nota* delineato nel <A> e giudicato positivamente
according to the Certificate <Cs. da <B> secondo il Certificato <Cs.
02 Hinweis * wie in der <A> aufgeflihrt und von <B> positiv 07 ZInpeiwon *  onwg kadopiletal 010 <A> Kal Kpivetal BeTik

beurteilt gemB Zertifikat <Cs.
tel que défini dans <A> et évalué positivementpar 08
<B> conformément au Certificat <C>.

ané To <B> alugwva e To Miotomomriko <Cs.
tal como estabelecido em <A> e com o parecer
positivo de <B> de acordo com o Certificado <Cs.

03 Remarque * Nota *

04 Bemerk*  zoals vermeld in <A> en positief beoordeeld door 09 Mpumeyarue * KaK Yka3aHo B <A> I B COOTBETCTBHN C
<B> overeenkomstig Certificaat <C>. NONOXMTENbHLIM pelLieHnem <B> cornaco
05 Nota* como se establece en <A> y es valorado Canperencctay <C>.
positivamente por <B> de acuerdo con el 10 Bemerk*  som anforti <A> og positivt vurderet af <B> i
Certificado <C>. henhold fl Certifikat <C>.

01** Daikin Europe N.V. is authorised to compile the Technical Construction File.

02* Daikin Europe N.V. hat die die Technische

03* Daikin Europe N.V. est autorisé a compiler le Dossier de Construction Technique.
04** Daikin Europe N.V.is bevoegd om het Technisch Constructiedossier samen te stellen.
05* Daikin Europe N.V. esta autorizado a compilar el Archivo de Construccién Técnica.

11* Daikin Europe N.V. &

07** H Daikin Europe N.V. eivat e§oualodompuéwn va ouvtaget Tov Texviko GaKeAo KaTaokeung.
08** A Daikin Europe N.V. est4 autorizada a compilar a documentagéo técnica de fabrico.

09** Komnaxu Daikin Europe N.V. ynonHomoueHa cocTasuTh KOMMNEKT TEXHUHECKOM AOKYMEHTALN.
10* Daikin Europe N.V. er autoriseret il at udarbejde de tekniske konstruktionsdata.

y WM Apyrm MK YCOBIM X COMMACHO HawwM
VHCTPYKLMAM:

10 overholder folgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokument(er), forudsat at disse anvendes i henhold til vore
instrukser:

11 respektive utrustning &r utford i dverensstammelse med och foljer foljande standard(er) eller andra normgivande dokument, under
forutsétining att anvandning sker i dverensstammelse med vara instruktioner:

avat

CE - IZJAVA-0-USKLADENOSTI
CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - JEKNAPALIMA-3A-CbOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY _
CE - UYUMLULUK-BILDIRISi

17 deklaruje na wlasna i wytaczn odpowiedzialnos¢, ze modele klimatyzatoréw, ktérych dotyczy niniejsza deklaracja:

18 declara pe proprie raspundere c& aparatele de aer condifionat la care se refera aceasta declaratie:

19 Zvso odgovornostjo izjavlja, da so modeli kiimatskih naprav, na katere se izjava nanasa:

20 @D kinnitab oma taielikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad Klimaseadmete mudelid:

21 @0) fieknapupa Ha CBoA PHOCT, 4e MopenuTe 38 KOUTO CE OTHACA Task AeKNapaLine:

22 (L) visiska savo atsakomybe skelbia, kad oro kondicionavimo prietaisy modeliai, kuriems yra taikoma § deklaracija:

23 @) ar pilnu atbildibu apliecina, ka talak uzskaitito mode|u gaisa kondicionétaji, uz kuriem attiecas §7 deklaracija:

24 8K vyhlasuje na viastni zodpovednost, Ze tieto klimatizatné modely, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25 tamamen kendi sorumlulugunda olmak dizere bu bildirinin ilgili oldugu klima modellerinin agagidaki gibi oldugunu beyan eder:

16 megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb \ranyado dokumentum(ok)nak ha azokat eldiras szerint hasznaljak:

17 spelniaja wymogi norm i innych pod warunkiem ze uzywane sa zgodnie z naszymi
instrukcjami:

18 sunt in conformitate cu urmétorul (urmétoarele) standard(e) sau alt(e) document(e) normativ(e), cu condifia ca acestea sa fie uilizate in
conformitate cu instructjunile noastre

19 skladni z naslednjimi standardi in drugimi normativi, pod pogo]em da se uporabljajo v skladu z nadimi navodili

20 on vastavuses jargmis(tle Vo teiste kui neid vastavalt meie juhenditele:

21 CLOTBETCTBAT HA CEAHATE CTAHZAPTA MMM [DYIY HOPMATMBHU [IOKYMEHTM, MDU YCTOBHe, Ye Ce U3MON3BAT CHINACHO HalluTe

12 respektive utstyr er i overensstemmelse med folgende standard(er) eller andre normgivende ), under
disse brukes i henhold il vare instrukser:

13vastaavat seuraavien standardien ja muiden ohjeellisten dokumenttien vaatimuksia edellyttéen, ettd niita kaytetaan ohjeidemme
mukaisesti

14 za predpokladu, Ze jsou vyuZivény v souladu s nasimi pokyny, odpovidaji na

15 u skladu sa slijedecim ili drugim

im norm&m nebo
uz uvjet da se oni koriste u skladu s nadim uputama:

01 Directives, as amended.

02 Direktiven, gemaB Anderung.

03 Directives, telles que modifiées.

04 Richtlijnen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segiin lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 OBnylwv, orwg Exouv TporomnomBel
08 Directivas, conforme alteraco em.
09 IMpeKTvB CO BCeMM NonpaBKami.

Low Voltage 2006/95/EC
Machinery 2006/42/EC **
Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC  *

11 Information *  enligt <A> och godkants av <B> enligt
Certifikatet <C>.

16 Megjegyzés * a(zi<A>a\apJan a(z) <B> igazolta a megfelelest,

(z) <C> tanusitvany szerint.

12 Merk* som det fremkommer i <A> g giennom positiv 17 Uwaga* zgodme z dokumemaqa <A>, pozytywna opinia
bedommelse av <B> ifolge Sertifikat <C>. <B> i Swiadectwem <C>.

13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka <B> on 18 Nota* asa cum este stabilitin <A> si apreciat pozitiv
hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti. de <B> n conformitate cu Certificatul <C>.

14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjisténo<B>v 19 Opomba* kot je doloceno v <A> in odobreno s strani <B> v
souladu s osvédenim <C>. skladu s certifikatom <C>.

15 Napomena*  kako je izlozeno u <A> i pozitivno ocijenjeno od 20 Markus * nagu on naidatud dokumendis <A> ja heaks

strane <B> prema Certifikatu <C>. kiidetud <B> jargi vastavalt sertifikaadile <C>.

13* Daikin Europe N.V. on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakirjan.
14** Spolecnost Daikin Europe N.V. m4 oprévnéni ke kompilaci souboru technické konstrukce.
15* Daikin Europe N.V. je ovlasten za izradu Datoteke o tehnickoj konstrukciji.

16* ADaikin Europe N.V. jogosult a muszakl konstrukcios dokumentacwo osszeaHnasara

22 afitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudojam\ paga\ misy nurodymus:

23 tad, ja lietoti atbilstosi razolaja a atbilst sekojosiem un citiem

24sivzhode s alebo inym(i) i za
s nadim névodom:

25 riiniin, talimatlarimiza gore kullaniimasi koguluyla asagidaki standartlar ve norm belirten belgelerle uyumludur:

Ze sa pouzivajll v silade

10 Direktiver, med senere andringer.

11 Direktiv, med foretagna andringar.

12 Direktiver, med foretatte endringer.

13 Direktiiveja, sellaisina kuin ne ovat muutettuina.
14y platném znéni.

15 Smjemice, kako je izmijenjeno.

16 irényelv(ek) és modositésaik rendelkezéset,
17 z péiniejszymi poprawkani

18 Directivelor, cu amendamentele respective.

19 Direktive z vsemi spremembami

20 Direktiivid koos muudatustega.

21 [UpeKTUBM, C TEXHATE U3MEHEHUA,
22 Direktyvose su papildymais.

23 Direktivas un to papildinajumos,

24 Smemice, v platnom zneni.

25 Degistirimis halleriyle Yonetmelikler.

21 Jabenexka* KakTo & U3n0XeHO B <A> U OueHeHo
TIOTIOXUTENHO O <B> Chacko

Ceprudukara <C>.

kaip nustatyta <A> ir kaip teigiamai nuspresta <B>
pagal Sertifikat <C>.

22 Pastaba*®

23 Piezimes* k& noradits <A> un atbilstosi <B> pozifivajam
Vértgjumam saskana ar sertifikatu <C>.
24 Pozndmka*  ako bolo uvedené v <A> a pozitivne zistené <B> v <A> DAIKIN.TCF.513/05-2011
stlade s osvedcenim <C> <B> Intertek Semko AB (NB0413)
25 Not* <A>da beliildigi gibi ve <C> Sertifikasina
gore <B> farafindan  olumlu olarak <C>  906599T1

degerlendiridigi gibi.

19** Daikin Europe N.V. je poobla$cen za sestavo datoteke s tehnicno mapo.

20** Daikin Europe N.V. on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

21** Daikin Europe N.V. e oTopu3paa fia CbcTas# AKTa 3a TEXHU4ECKa KOHCTPYKLIA.
22** Daikin Europe N.V. yra jgaliota sudaryti §j techninés konstrukcijos faila,

att dlla den tekniska 17* Daikin Europe N.V. ma

06* Daikin Europe N.V. & autorizzata a redigere il File Tecnico di Costruzione.

DAIKIN

N.2-€2.¥SMdE

12* Daikin Europe N.V. har tilatelse til & kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen.

do zbierania i opi

Shigeki Morita
Director
Ostend, 3rd of January 2012

y
18* Daikin Europe N.V. este autorizat sa compileze Dosarul tehnic de constructie.

23* Daikin Europe N.V. ir autorizéts sastadit tehnisko dokumentaciju.
24* Spolotnost Daikin Europe N.V. je oprévnena vytvorif sibor technickej konstrukcie.
25* Daikin Europe N.V. Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir.

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium






In the event that there is any conflict in the interpretation of this manual and any translation of the same in any language,
the English version of this manual shall prevail.

The manufacturer reserves the right to revise any of the specification and design contain herein at any time without prior
notification.

En cas de désaccord sur I’interprétation de ce manuel ou une de ses traductions, la version anglaise fera autorité.

Le fabriquant se réserve le droit de modifier a tout moment et sans préavis la conception et les caractéristiques techniques
des appareils présentés dans ce manuel.

Im Falle einer widerspriichlichen Auslegung der vorliegenden Anleitung bzw. einer ihrer Ubersetzungen gilt die Ausfiihrung
in Englisch.

Anderungen von Design und technischen Merkmalen der in dieser Anleitung beschriebenen Geriite bleiben dem Hersteller
jederzeit vorbehalten.

Nel caso ci fossero conflitti nell’interpretazione di questo manuale o delle sue stesse traduzioni in altre lingue, la versione
in lingua inglese prevale.

11 fabbricante mantiene il diritto di cambiare qualsiasi specificazione e disegno contenuti qui senza precedente notifica.

En caso de conflicto en la interpretacion de este manual, y en su traduccion a cualquier idioma, prevalecerd la version
inglesa.

El fabricante se reserva el derecho a modificar cualquiera de las especificaciones y disefios contenidos en el presente
manual en cualquier momento y sin notificacién previa.

B cny4ae npoTuBope4una nepesoa AaHHOrO PyKOBOACTBA C APYrMMU NepeBofaMmn OLHOIO U TOro Xe TeKCTa,
aHMMWNCKNIA BapnaHT paccMmaTpuBaeTCA Kak NPUopuTEeTHLIN.

3aB0A-U3roTOBUTENb OCTABNAET 3a CO60I NPaBO N3MEHATL XapaKTepPUCTUKM U KOHCTPYKLMIO B mto6oe Bpems
6e3 npenBapuTeNibHOro yBeAoMIIeHUA.

Bu kilavuzun anlasiimasinda bir ¢atisma oldugunda ve farkli dillerdeki tercimeler farklilik gosterdiginde, bu
kilavuzun Ingilizce strimu tstiin tutulacaktir.

Uretici burada bulunan herhangi teknik dzellikleri ve tasarimlari herhangi bir zamanda ve énceden haber
vermeden degistirme hakkini sakli tutar.

DAIKIN EUROPE N.V. Importer for Turkey:
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, AIRFEL ISITMA VE SOGUTMA SISTEMLERI SANAYI
Belgium TICARETA.S.

Hurriyet Mah.E5 Yanyol, Uzeri No.57,
34876, Kartal Istanbul.



